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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1292/2007,

annettu 30 päivänä lokakuuta 2007,

lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon
tuonnissa neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden
voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun perusteella, sekä kyseistä tuontia koskevan,
asetuksen (EY) N:o 384/96 11 artiklan 3 kohdan mukaisen osittaisen välivaiheen tarkastelun

päättämisestä

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 22 päi-
vänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’perusasetus’, ja erityisesti sen 11 artiklan
2 ja 3 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen, jonka se on tehnyt
neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan,

sekä katsoo seuraavaa:

A. MENETTELY

1. Voimassa olevat toimenpiteet

(1) Neuvosto otti asetuksella (EY) N:o 1676/2001 (2), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston asetuk-
sella (EY) N:o 1424/2006 (3), käyttöön lopullisen polku-
myyntitullin muun muassa Intiasta peräisin olevan polye-
teenitereftalaattikalvon (PET-kalvon) tuonnissa. Tarkaste-
lun kohteena olleet toimenpiteet olivat tiettyjen nimeltä

mainittujen viejien tuontiin sovellettava polkumyynnin
vastainen 0–18 prosentin arvotulli ja kaikkien muiden
yritysten tuontiin sovellettava 17,3 prosentin jäännöstulli.
Asetukseen (EY) N:o 1676/2001, sellaisena kuin se on
muutettuna, johtanut tutkimus on jäljempänä ’alkuperäi-
nen tutkimus’.

(2) Alkuperäisen tutkimuksen perusteella Intiasta peräisin
olevassa tuonnissa käyttöön otetut toimenpiteet laajen-
nettiin neuvoston asetuksella (EY) N:o 1975/2004 (4)
koskemaan PET-kalvon tuontia Brasiliasta ja Israelista
riippumatta siitä, onko sen alkuperämaaksi ilmoitettu
Brasilia tai Israel.

(3) Komissio hyväksyi päätöksellä 2001/645/EY (5) viiden in-
tialaisen tuottajan tarjoamat sitoumukset alkuperäisen
tutkimuksen yhteydessä. Kyseiset sitoumukset kumottiin
päätöksellä 2006/173/EY (6).

(4) Neuvosto otti asetuksella (EY) N:o 367/2006, sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston asetuksella
(EY) N:o 1124/2007 (7), käyttöön lopullisen tasoitustullin
Intiasta peräisin olevan PET-kalvon tuonnissa. Toimenpi-
teet olivat tiettyjen nimeltä mainittujen viejien tuontiin
sovellettava 7–19,1 prosentin arvotulli ja kaikkien mui-
den yritysten tuontiin sovellettava 19,1 prosentin jään-
nöstulli. Asetukseen (EY) N:o 367/2006, sellaisena kuin
se on muutettuna, johtanut tutkimus on jäljempänä
’aiempi tukien vastaisia toimenpiteitä koskeva tutkimus’.
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2. Tarkastelupyyntö

(5) Komissio sai 23 päivänä toukokuuta 2006 perusasetuk-
sen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voi-
massaolon päättymistä koskevan tarkastelupyynnön ja 3
päivänä heinäkuuta 2006 perusasetuksen 11 artiklan 3
kohdan mukaisen osittaista välivaiheen tarkastelua koske-
van pyynnön, joka oli rajattu vain Jindal Poly Films Li-
mitedin, jäljempänä ’Jindal’, polkumyynnin tarkasteluun,
seuraavilta yhteisön tuottajilta: Du Pont Teijin Films, Mit-
subishi Polyester Film GmbH ja Nuroll SpA, jäljempänä
’pyynnön esittäjät’. Pyynnön esittäjien tuotanto muodos-
taa huomattavan osan PET-kalvon tuotannosta yhteisössä.

(6) Pyynnön esittäjät esittivät riittävän alustavan näytön siitä,
että a) polkumyynnin jatkuminen tai toistuminen ja yh-
teisön tuotannonalalle aiheutuva vahinko ovat todennä-
köisiä; ja b) polkumyyntiä koskevat olosuhteet, joiden
perusteella Jindaliin sovellettavat toimenpiteet otettiin
käyttöön, ovat muuttuneet ja että muutokset ovat pysy-
viä.

3. Tutkimus

(7) Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio päätti, että
perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukainen toimen-
piteiden päättymistä koskevan tarkastelun sekä perusase-
tuksen 11 artiklan 3 kohdan mukaisen osittaisen välivai-
heen tarkastelun vireille panemista varten oli olemassa
riittävä näyttö, mistä syystä se pani kyseiset kaksi tarkas-
telua vireille Euroopan unionin virallisessa lehdessä 22 päi-
vänä elokuuta 2006 (1) ja 25 päivänä elokuuta 2006 (2)
julkaistuilla ilmoituksilla.

(8) Osittaisessa välivaiheen tarkastelussa tutkittiin polku-
myyntiä vain Jindalin osalta. Molempia tarkasteluja kos-
keva tutkimusajanjakso, jäljempänä ’tarkastelua koskeva
tutkimusajanjakso’, alkoi 1 päivänä heinäkuuta 2005 ja
päättyi 30 päivänä kesäkuuta 2006. Vahingon jatkumisen
tai toistumisen todennäköisyyden arvioinnin kannalta
merkittävien kehityssuuntien tarkastelu kattoi vuoden
2003 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson lopun
välisen ajanjakson, jäljempänä ’tarkastelujakso’.

4. Osapuolet, joita asia koskee

(9) Komissio ilmoitti virallisesti toimenpiteiden voimassaolon
päättymistä koskevan tarkastelun vireillepanosta vientiä
harjoittaville tuottajille, viejämaan edustajille, yhteisön
tuottajille, tuojille ja käyttäjille, joita asian tiedettiin kos-
kevan. Molemmissa tarkasteluissa asiaan liittyville osa-
puolille annettiin tilaisuus esittää kantansa kirjallisesti ja
pyytää mahdollisuutta tulla kuulluksi tarkastelujen vireil-
lepanoa koskevissa ilmoituksissa asetetussa määräajassa.

(10) Mahdollisuus tulla kuulluksi myönnettiin kaikille asiaan
liittyville osapuolille, jotka olivat sitä pyytäneet ja osoit-

taneet, että niiden kuulemiseen oli olemassa erityisiä
syitä.

(11) Koska toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koske-
vaan tarkasteluun liittyvässä pyynnössä mainittuja In-
tiassa toimivia vientiä harjoittavia PET-kalvon tuottajia
oli ilmeisen paljon, tarkastelun vireillepanoa koskevassa
ilmoituksessa esitettiin otantamenetelmän käyttöä perus-
asetuksen 17 artiklan mukaisesti. Otannan tarpeellisuu-
desta päättämiseksi ja tarvittaessa otoksen valitsemiseksi
kaikkia vientiä harjoittavia tuottajia pyydettiin ilmoittau-
tumaan ja toimittamaan tarkastelun vireillepanoa koske-
vassa ilmoituksessa täsmennetyt perustiedot PET-kalvoon
liittyvistä toiminnoista tarkastelua koskevalla tutkimusa-
janjaksolla. Kuusi intialaista vientiä harjoittavaa tuottajaa
ilmaisi halukkuutensa yhteistyöhön. Näistä kuudesta vien-
tiä harjoittavasta tuottajasta kolme yritystä (Ester Indu-
stries Limited, Garware Polyester Limited ja Jindal) valit-
tiin otokseen, ja niille lähetettiin kyselylomake. Yritysten
todettiin perusasetuksen 17 artiklan 1 kohdan mukaisesti
edustavan PET-kalvon yhteisöön suuntautuvan viennin
suurinta määrää, joka voitiin kohtuudella tutkia käytettä-
vissä olevan ajan kuluessa.

(12) Lisäksi komissio lähetti kyselylomakkeet kaikille muille
osapuolille, joita asian tiedettiin koskevan tai jotka olivat
ilmoittautuneet tarkastelun vireillepanoa koskevassa il-
moituksessa asetetussa määräajassa. Kyselylomakkeen pa-
lautti kokonaan täytettynä neljä yhteisön tuottajaa, otok-
seen valitut kolme vientiä harjoittavaa tuottajaa, yksi tuo-
ja/käyttäjä sekä neljä käyttäjää.

(13) Komissio hankki ja tarkasti kaikki tiedot, joita se piti
tarpeellisina voidakseen todeta polkumyynnin ja vahin-
gon olemassaolon ja niiden jatkumisen tai toistumisen
todennäköisyyden sekä ratkaistakseen sen, olisiko toi-
menpiteiden voimassa pitäminen yhteisön edun mu-
kaista. Tarkastuskäyntejä tehtiin seuraavien asiaan liitty-
vien osapuolten toimitiloihin:

a) Yhteisön tuottajat

— Dupont Teijin Films (Luxemburg)

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Saksa)

— Nuroll SpA (Italia)

— Toray Plastics Europe (Ranska);

b) Intiassa toimivat vientiä harjoittavat tuottajat

— Ester Industries Limited, New Delhi

— Garware Polyester Limited, Aurungabad

— Jindal Poly Films Limited, New Delhi;
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c) Yhteisössä toimiva etuyhteydessä oleva tuoja/käyttäjä

— Rexor SAS (Ranska);

d) Tuoja/käyttäjä

— Coverne SpA (Italia);

e) Käyttäjät

— Safta SpA (Italia)

— Metalvuoto SpA (Italia).

B. TARKASTELTAVANA OLEVA TUOTE JA SAMANKAL-
TAINEN TUOTE

1. Tarkasteltavana oleva tuote

(14) Tarkasteltavana oleva tuote on sama kuin alkuperäisessä
tutkimuksessa eli Intiasta peräisin oleva polyeteeniterefta-
laattikalvo (PET-kalvo), joka yleensä luokitellaan CN-koo-
deihin ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90.

2. Samankaltainen tuote

(15) Alkuperäisen tutkimuksen tapaan todettiin, että Intiassa
tuotetuilla ja maan kotimarkkinoilla myytävillä PET-kal-
voilla, Intiasta yhteisöön vietävillä PET-kalvoilla ja yh-
teisön tuottajien valmistamilla ja myymillä PET-kalvoilla
on samat fyysiset ja tekniset perusominaisuudet ja samat
käyttötarkoitukset. Näin ollen ne ovat perusasetuksen 1
artiklan 4 kohdassa tarkoitettuja samankaltaisia tuotteita.

C. OSITTAINEN VÄLIVAIHEEN TARKASTELU: POLKU-
MYYNTI

1. Normaaliarvo

(16) Normaaliarvon määrittämiseksi tarkistettiin ensin, että
Jindalin kotimarkkinamyynnin kokonaismäärä oli perus-
asetuksen 2 artiklan 2 kohdan mukaisesti edustava eli
vähintään viisi prosenttia tarkasteltavana olevan yhtei-
söön viedyn tuotteen kokonaismyyntimäärästä.

(17) Tämän jälkeen varmistettiin, oliko kunkin tuotelajin ko-
konaismyynti kotimarkkinoilla vähintään viisi prosenttia
saman lajin vientimyynnistä yhteisöön.

(18) Jos tietyn tuotelajin kotimarkkinamyynti oli vähintään
viisi prosenttia saman tuotelajin yhteisöön viedystä
myyntimäärästä, sen osalta selvitettiin perusasetuksen 2
artiklan 4 kohdan mukaisesti, oliko tavanomaisessa kau-

pankäynnissä myyty määrä riittävä. Tuotelajeille, joiden
tuotantokustannukset ylittävillä hinnoilla tapahtunut ko-
timarkkinamyynti oli yli 80 prosenttia myynnin mää-
rästä, normaaliarvo määritettiin kaikessa kotimarkkina-
myynnissä tosiasiallisesti maksettujen hintojen painotetun
keskiarvon perusteella. Tuotelajeille, joiden kannattava
myynti oli enintään 80 prosenttia mutta vähintään 10
prosenttia myynnin määrästä, normaaliarvo määritettiin
ainoastaan kannattavassa kotimarkkinamyynnissä tosi-
asiallisesti maksettujen hintojen painotetun keskiarvon
perusteella. Jos alle 10 prosenttia tietyn tuotelajin koti-
markkinamyynnin määrästä tapahtui vähintään yksikkö-
kustannuksia vastaavilla hinnoilla, sitä ei katsottu myytä-
vän tavanomaisessa kaupankäynnissä, mistä syystä sen
normaaliarvo oli muodostettava perusasetuksen 2 artik-
lan 3 kohdan mukaisesti.

(19) Tuotelajeille, joiden vientiä harjoittavien tuottajien veloit-
tamia kotimarkkinahintoja ei voitu käyttää normaaliarvon
määrittämiseen riittämättömän edustavuuden tai tavano-
maisessa kaupankäynnissä tapahtuneen myynnin puuttu-
misen takia, normaaliarvo laskettiin asianomaisen vientiä
harjoittavan tuottajan tuotantokustannusten perusteella,
joihin perusasetuksen 2 artiklan 3 ja 6 kohdan mukaisesti
lisättiin kohtuullinen määrä myynti-, hallinto- ja yleiskus-
tannuksia ja voittoa.

(20) Myynti-, hallinto- ja yleiskustannukset perustuivat vientiä
harjoittavalle tuottajalle tarkasteltavana olevan tuotteen
kotimarkkinamyynnistä aiheutuneisiin edustaviin kustan-
nuksiin. Voittomarginaali laskettiin niiden tuotelajien
voittomarginaalien painotetun keskiarvon perusteella,
joita yritys myi kotimarkkinoillaan tavanomaisessa kau-
pankäynnissä riittävässä määrin.

2. Vientihinta

(21) Valtaosa tarkasteltavana olevan tuotteen vientimyynnistä
yhteisöön tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla
suuntautui riippumattomille asiakkaille. Tämän vuoksi
vientihinta määritettiin perusasetuksen 2 artiklan 8 koh-
dan mukaisesti tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan
vientihinnan perusteella.

(22) Osa vientimyynnistä suuntautui etuyhteydessä olevalle
yritykselle yhteisössä. Etuyhteydessä oleva yritys ei jäl-
leenmyynyt tuotteita sellaisinaan, vaan jalosti niitä huo-
mattavassa määrin, joten viedyn tuotteen vientihintaa ei
katsottu voitavan muodostaa jalostetun tuotteen jälleen-
myyntihinnan perusteella perusasetuksen 2 artiklan 9
kohdan mukaisesti. Jindalin kyseiseltä etuyhteydessä ole-
valta yritykseltä veloittamia hintoja verrattiin yhteisössä
toimiville etuyhteydettömille asiakkaille Jindalin samoista
tuotelajeista perimiin hintoihin tarkastelua koskevalla tut-
kimusajanjaksolla. Koska näiden kahden hintaryhmän
hintojen todettiin olevan kunkin tuotelajin osalta vastaa-
via, Jindalin veloittamien hintojen katsottiin olevan luo-
tettavia ja vientihinnan määrittämiseen soveltuvia.
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3. Vertailu

(23) Normaaliarvoa ja vientihintaa verrattiin noudettuna lähet-
täjältä -tasolla. Tasapuolisen vertailun varmistamiseksi
otettiin perusasetuksen 2 artiklan 10 kohdan mukaisesti
asianmukaisesti oikaisujen muodossa huomioon hintojen
vertailukelpoisuuteen vaikuttavat eroavuudet. Oikaisuja
tehtiin tarvittaessa alennusten, hyvitysten, kuljetus-, va-
kuutus-, käsittely-, lastaus-, liitännäis-, pakkaus- ja luotto-
kustannusten sekä palkkioiden erojen huomioon ottami-
seksi, jos asiasta esitettiin todennettu näyttö.

(24) Jindal pyysi normaaliarvon oikaisua sellaisen tuontitullin
huomioon ottamiseksi, jota ennakkolisenssijärjestelmän
mukaisesti ei kannettu vientitavaroiden valmistuksessa
käytettyjen raaka-aineiden tuonnista. Ennakkolisenssijär-
jestelmässä yritys voi tuoda raaka-aineita tullitta edellyt-
täen, että se vie määrältään ja arvoltaan saman verran
valmista tuotetta siten kuin tuotantopanoksia ja myyntiä
koskevien virallisten vakionormien perusteella on määri-
tetty. Ennakkolisenssijärjestelmän alaista tuontia voidaan
käyttää joko vientitavaroiden tuotantoon tai niiden tuo-
tannossa käytettävien kotimaisten tuotantopanosten va-
rastojen täydentämiseen. Yritys väitti, että tarkasteltavana
olevan tuotteen vientiä yhteisöön käytettiin täyttämään
ennakkolisenssijärjestelmän vaatimukset tuotujen raaka-
aineiden osalta. Päätelmää siitä, oliko oikaisu perusteltu
tämän pyynnön osalta vai ei, ei tehty, koska päätelmä ei
olisi vaikuttanut tarkastelua koskevan tutkimuksen tulok-
seen siitä syystä, että yrityksen ei todettu harjoittaneen
polkumyyntiä tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

4. Polkumyyntimarginaali

(25) Polkumyyntimarginaali määritettiin perusasetuksen 2 ar-
tiklan 11 kohdan mukaisesti vertaamalla painotettua kes-
kimääräistä normaaliarvoa painotettuun keskimääräiseen
vientihintaan.

(26) Vertailu osoitti polkumyyntimarginaalin olevan negatiivi-
nen.

5. Muuttuneiden olosuhteiden pysyvyys

(27) Perusasetuksen 11 artiklan 3 kohdan mukaisesti tutkittiin
myös, voidaanko tutkimuksessa havaittuja olosuhteita pi-
tää perustellusti pysyvinä.

(28) Tältä osin on syytä palauttaa mieleen, että neuvoston
asetuksella (EY) N:o 1676/2001 ja neuvoston asetuksella
(EY) N:o 390/2005 (1) päätökseen saatetuissa kahdessa

peräkkäisessä tutkimuksessa todettiin, että Jindal ei har-
joittanut polkumyyntiä. Kyseiset polkumyynnin puuttu-
mista koskevat havainnot on vahvistettu tämän tutki-
muksen yhteydessä, eivätkä mitkään seikat viittaa siihen,
että polkumyynnin esiintymättömyys ei olisi luonteeltaan
pysyvää.

(29) Sen vuoksi katsotaan, että voimassa olevilla Jindaliin so-
vellettavilla toimenpiteillä päästään aiottuihin tuloksiin ja
ne olisi säilytettävä ennallaan.

D. TOIMENPITEIDEN VOIMASSAOLON PÄÄTTYMISTÄ
KOSKEVA TARKASTELU

D.1 POLKUMYYNNIN JATKUMISEN TAI TOISTUMISEN TO-
DENNÄKÖISYYS

1. Alustavat huomiot

(30) Eurostatin mukaan tarkasteltavana olevaa tuotetta tuotiin
Intiasta yhteisöön yhteensä 23 472 tonnia tarkastelua
koskevalla tutkimusajanjaksolla. Otokseen valittujen kol-
men yrityksen tuonnin osuus tästä määrästä oli noin 97
prosenttia tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, ja
pelkästään Jindalin osuus oli noin 90 prosenttia Intiasta
EY:n alueelle suuntautuvasta kokonaisviennistä tarkaste-
lua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

(31) Alkuperäisen tutkimuksen tarkastelujaksolla (1 päivästä
huhtikuuta 1999 31 päivään maaliskuuta 2000) tuonti-
määrä Intiasta oli 50 590 tonnia. Aiemman tukien vas-
taisia toimenpiteitä koskevan tutkimuksen tarkastelujak-
solla (1 päivästä lokakuuta 2003 30 päivään syyskuuta
2004) tuontimäärä Intiasta oli 12 679 tonnia.

2. Polkumyynnillä tapahtuva tuonti tarkastelua kos-
kevan tutkimusajanjakson aikana

2.1 Alustavat huomautukset

(32) Kuten edellä olevassa johdanto-osan 11 kappaleessa to-
detaan, otokseen valittiin kolme vientiä harjoittavaa tuot-
tajaa. Jindalia koskevat johdanto-osan 16–26 kappaleessa
esitetyt havainnot.

2.2 Normaaliarvo

(33) Yrityksiä Garware ja Ester koskevan normaaliarvon mää-
rittämiseksi varmistettiin ensin, että kummankin vientiä
harjoittavan tuottajan ilmoitettu kotimarkkinamyynnin
määrä oli perusasetuksen 2 artiklan 2 kohdan mukaisesti
edustava eli vähintään viisi prosenttia yhteisöön viedyn
tarkasteltavana olevan tuotteen ilmoitetusta myyntimää-
rästä.

FIL 288/4 Euroopan unionin virallinen lehti 6.11.2007

(1) EUVL L 63, 10.3.2005, s. 1.



(34) Tämän jälkeen tarkistettiin, oliko kunkin tuotelajin koko-
naismyynti kotimarkkinoilla vähintään viisi prosenttia sa-
man lajin vientimyynnistä yhteisöön.

(35) Jos tietyn tuotelajin kotimarkkinamyynti oli vähintään
viisi prosenttia yhteisöön viedystä saman tuotelajin
myyntimäärästä, sen osalta tarkasteltiin perusasetuksen
2 artiklan 4 kohdan mukaisesti, oliko tavanomaisessa
kaupankäynnissä myyty määrä riittävä. Tuotelajeille, joi-
den tuotantokustannukset ylittävillä hinnoilla tapahtunut
kotimarkkinamyynti oli yli 80 prosenttia myynnin mää-
rästä, normaaliarvo määritettiin kaikessa kotimarkkina-
myynnissä tosiasiallisesti maksettujen hintojen painotetun
keskiarvon perusteella. Tuotelajeille, joiden kannattava
myynti oli korkeintaan 80 prosenttia mutta vähintään
10 prosenttia myynnin määrästä, normaaliarvo määritet-
tiin ainoastaan kannattavassa kotimarkkinamyynnissä to-
siasiallisesti maksettujen hintojen painotetun keskiarvon
perusteella. Jos alle 10 prosenttia tietyn tuotelajin koti-
markkinamyynnin määrästä tapahtui vähintään yksikkö-
kustannuksia vastaavilla hinnoilla, sitä ei katsottu myytä-
vän tavanomaisessa kaupankäynnissä, mistä syystä sen
normaaliarvo oli muodostettava perusasetuksen 2 artik-
lan 3 kohdan mukaisesti.

(36) Tuotelajeille, joiden vientiä harjoittavien tuottajien veloit-
tamia kotimarkkinahintoja ei voitu käyttää normaaliarvon
määrittämiseen riittämättömän edustavuuden tai tavano-
maisessa kaupankäynnissä tapahtuneen myynnin puuttu-
misen takia, normaaliarvo laskettiin asianomaisen vientiä
harjoittavan tuottajan tuotantokustannusten perusteella,
joihin perusasetuksen 2 artiklan 3 ja 6 kohdan mukaisesti
lisättiin kohtuullinen määrä myynti-, hallinto- ja yleiskus-
tannuksia ja voittoa.

(37) Myynti-, hallinto- ja yleiskustannukset perustuivat vientiä
harjoittavalle tuottajalle tarkasteltavana olevan tuotteen
kotimarkkinamyynnistä aiheutuneisiin edustaviksi todet-
tuihin kustannuksiin. Voittomarginaali laskettiin niiden
tuotelajien voittomarginaalien painotetun keskiarvon pe-
rusteella, joita yritys myi kotimarkkinoillaan tavanomai-
sessa kaupankäynnissä riittävässä määrin.

2.3 Vientihinta

(38) Vientihintojen määrittämisen osalta tässä tutkimuksessa
pyritään arvioimaan, jatkuisiko polkumyynti tai alkaisiko
se uudestaan, jos suojatoimenpiteet kumottaisiin. Tämän
vuoksi polkumyyntilaskelmissa käytettävien vientihinto-
jen määrityksessä ei voida tyytyä tarkastelemaan pelkäs-

tään viejien aiempaa hinnoittelua vaan lisäksi on tarkas-
teltava vientihintojen todennäköistä kehitystä tulevaisuu-
dessa. Tutkimuksessa on siis selvitettävä, ovatko aiemmat
vientihinnat luotettava osoitus siitä, millaisia vientihintoja
tulevaisuudessa todennäköisesti sovelletaan.

(39) Koska tarkastelua koskevalle tutkimusajanjaksolle osittain
sijoittuvana aikana oli voimassa hintasitoumuksia, erityi-
sesti tarkasteltiin sitä, ovatko hintasitoumukset vaikutta-
neet aiempiin vientihintoihin siten, että kyseisiä hintoja
olisi pidettävä epäluotettavina tulevan vientihinnoittelun
määrittämisen kannalta. Lisäksi on syytä huomata, että
Garwaren ja Esterin hintasitoumukset peruutettiin 9 päi-
vänä maaliskuuta 2006, kun tarkastelua koskeva tutki-
musajanjakso alkoi 1 päivänä heinäkuuta 2005 ja päättyi
30 päivänä kesäkuuta 2006. Garwaren ja Esterin vienti-
tapahtumat, jotka sijoittuivat tarkastelua koskevalle tutki-
musajanjaksolle hintasitoumuksen voimassaoloaikana, to-
dettiin hinnoitelluiksi niin lähelle vähimmäishintaa, että
oli aihetta epäillä, voidaanko kyseisiä hintoja pitää luon-
teeltaan pysyvinä ja vähimmäishinnasta erillään määritel-
tyinä. Vastaava päätelmä on jo esitetty neuvoston asetuk-
sen (EY) N:o 366/2006 (1) johdanto-osan 28 kappaleessa.

(40) Garwaren vientitapahtumat tarkastelua koskevalla tutki-
musajanjaksolla hintasitoumusten peruuttamisen jälkeen
kattavat noin 20 prosenttia kokonaisviennistä, ja ne
ovat jatkuneet ilman katkoksia hintasitoumuksen peruut-
tamisen jälkeen. Kun otetaan huomioon hintasitoumuk-
sen voimassaolon päättymisen (8 päivän maaliskuuta
2006) jälkeen viedyt määrät, kyseisten vientitapahtumien
hinnoittelun todetaan tarkoituksenmukaisesti edustavan
Garwaren oletettua hinnoittelukäytäntöä ilman hintasi-
toumuksia. Näin ollen kyseisille vientitapahtumille vah-
vistettuja hintoja käytettiin Garwaren koko vientimäärää
koskevan vientihinnan laskemiseksi tarkastelua koskevalla
tutkimusajanjaksolla.

(41) Esterin vientitapahtumat hintasitoumusten peruuttamisen
jälkeen sijoittuvalla ajanjaksolla kattavat vain viisi pro-
senttia kokonaisviennistä, ja ne ajoittuvat hyvin lyhyelle
jaksolle välittömästi hintasitoumuksen peruuttamisen jäl-
keen. Sen vuoksi kyseisille tapahtumille vahvistettuja hin-
toja ei voida pitää yrityksen sellaisia vientihintoja edusta-
vina, joita se olisi veloittanut ilman hintasitoumusta. Ku-
ten edellä johdanto-osan 39 kappaleessa todettiin, Esterin
soveltamat hinnat yhteisöön suuntautuvassa viennissä en-
nen hintasitoumuksen peruuttamista olivat hyvin lähellä
vähimmäishintoja. Lisäksi todettiin, että Esterin kolman-
siin maihin suuntautuvassa viennissä soveltamat hinnat
olivat sekä painotetun keskihinnan perusteella että tuote-
lajeittain tarkasteltuna merkittävästi alempia kuin sen yh-
teisöön suuntautuvassa viennissä soveltamat hinnat,
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minkä vuoksi oli todennäköistä, että jos sitoumuksia ei
olisi voimassa, sen yhteisöön suuntautuvan viennin hin-
nat saatettaisiin vastaamaan samoista tuotelajeista kol-
mansissa maissa veloitettuja hintoja. Tästä syystä päätel-
tiin, että Esterin yhteisöön suuntautuvassa viennissä so-
veltamia hintoja hintasitoumusten voimassaoloaikana ei
voitu tässä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä kos-
kevassa tarkastelussa käyttää luotettavien vientihintojen
määrittämiseen perusasetuksen 2 artiklan 8 kohdan mu-
kaisesti. Koska Ester myi maailmanmarkkinoilla huomat-
tavia määriä tarkasteltavana olevaa tuotetta tarkastelua
koskevan tutkimusajanjakson aikana, vientihinta päätet-
tiin määritellä yhteisöön myydyistä malleista tosiasialli-
sesti maksettujen tai maksettavien sellaisten vientihinto-
jen perusteella, joita sovellettiin kaikkiin kolmansiin mai-
hin tarkastelua koskevalle tutkimusajanjaksolle sijoittu-
vana hintasitoumuksen voimassaoloaikana. Hintasitou-
muksen peruuttamisen jälkeen ajoittuvan tarkastelua kos-
kevan tutkimusajanjakson vientihinta määritettiin yhtei-
sössä tosiasiallisesti maksettujen tai maksettavien hintojen
perusteella.

2.4 Vertailu

(42) Normaaliarvoa ja vientihintaa verrattiin noudettuna lähet-
täjältä -tasolla. Tasapuolisen vertailun varmistamiseksi
otettiin perusasetuksen 2 artiklan 10 kohdan mukaisesti
asianmukaisesti oikaisujen muodossa huomioon hintojen
vertailukelpoisuuteen vaikuttavat eroavuudet. Oikaisuja
tehtiin tarvittaessa kuljetus-, vakuutus-, käsittely-, lastaus-
ja liitännäiskustannusten sekä palkkioiden ja pakkaus- ja
luottokustannusten erojen huomioon ottamiseksi, jos asi-
asta esitettiin todennettu näyttö.

(43) Vientiä harjoittavat tuottajat pyysivät tiettyjen vientitoi-
mien osalta perusasetuksen 2 artiklan 10 kohdan k ala-
kohdan mukaista vientihinnan oikaisua viennin jälkeisen
tuontitullien hyvitysjärjestelmän alaisesta viennistä saatu-
jen etujen määrän perusteella. Tarkasteltavana olevaa tuo-
tetta kyseisen järjestelmän mukaisesti vietäessä saatuja
hyvityksiä voitiin käyttää minkä tahansa tavaroiden tuon-
nissa kannettavien tullien kuittaamiseen tai myydä va-
paasti toisille yrityksille. Järjestelmässä ei myöskään ole
velvoitetta käyttää tuotuja tavaroita ainoastaan asianomai-
sen vientituotteen tuotannossa. Asianomaiset tuottajat ei-
vät osoittaneet, että viennin jälkeisessä tuontitullien hyvi-
tysjärjestelmässä saatu etu olisi vaikuttanut hintojen ver-
tailukelpoisuuteen eivätkä varsinkaan sitä, että asiakkaat
olisivat johdonmukaisesti maksaneet eri hintoja koti-
markkinoilla tuontitullien hyvitysjärjestelmässä myönnet-
tyjen etujen vuoksi. Tästä syystä pyyntö hylättiin.

2.5 Polkumyyntimarginaali

(44) Polkumyyntimarginaali määritettiin perusasetuksen 2 ar-
tiklan 11 kohdan mukaisesti vertaamalla painotettua kes-
kimääräistä normaaliarvoa painotettuun keskimääräiseen
vientihintaan. Jos vientihinnat oli määritetty kolmansiin
maihin suuntautuvan viennin hintojen perusteella, asian-

mukaiset CIF-arvot laskettiin lisäämällä kolmansiin mai-
hin suuntautuvan viennin noudettuna lähettäjältä -hin-
taan yhteisöön suuntautuvan viennin noudettuna lähettä-
jältä -tason hintojen ja CIF-tason hintojen painotettu kes-
kimääräinen erotus tuotelajeittain.

(45) Vertailu osoitti, että polkumyyntimarginaali oli 15–25
prosenttia. On syytä muistaa, että Jindalin osalta polku-
myyntimarginaalin oli todettu olevan negatiivinen (ks.
edellä oleva johdanto-osan 26 kappale).

3. Tuonnin kehitys siinä tapauksessa, että toimenpi-
teet kumotaan

Voimassa olevien toimenpiteiden kumoamisen vaikutus
polkumyynnillä tapahtuvaan tuontiin

3.1 Käyttämätön kapasiteetti

(46) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla kaikkien tie-
dossa olleiden intialaisten viejien varakapasiteetti oli yh-
teensä arviolta 32 000 tonnia. On kuitenkin huomattava,
että tästä kokonaismäärästä noin 25 000 tonnia liittyy
intialaisiin viejiin, joihin sovelletaan 0 prosentin polku-
myyntitullia. Polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden
mahdollinen kumoaminen vaikuttaisi todennäköisesti
vain vähän kyseisten yritysten vientipolitiikkaan. Vain
noin 7 000 tonnia siis koskee niitä intialaisia viejiä, joihin
sovellettava polkumyyntitulli on muu kuin 0 prosenttia.
Kyseinen varakapasiteetti, joka vastaa tarkastelua koske-
valla tutkimusajanjaksolla noin 30 prosentin osuutta tar-
kasteltavana olevan tuotteen Intiasta yhteisöön suuntau-
tuvasta kokonaistuonnista ja 3 prosentin osuutta yh-
teisön kulutuksesta, voitaisiin viedä yhteisöön, jos toi-
menpiteet kumottaisiin.

3.2 Kannustimet myynnin ohjaamiseen uudelleen yhteisöön

(47) Mallikohtaisen vertailun perusteella otokseen valittujen
intialaisten viejien, joihin sovellettava polkumyyntitulli
on muu kuin 0 prosenttia, kolmansiin maihin suuntau-
tuvan viennin hinnat olivat tarkastelua koskevalla tutki-
musajanjaksolla 20–30 prosenttia alhaisemmat kuin sa-
mojen vientiä harjoittavien tuottajien yhteisöön suuntau-
tuvan viennin hinnat. Kyseisten kahden viejän myynti
kolmansiin maihin oli huomattavaa, sillä sen osuus ko-
konaisviennistä oli 80–90 prosenttia. Näin ollen katso-
taan, että muihin kolmansiin maihin suuntautuvan vien-
nin hintatasoa voidaan pitää indikaattorina hintatasosta,
joka vallitsisi yhteisöön suuntautuvassa vientimyynnissä,
mikäli toimenpiteet kumottaisiin.

(48) Osa PET-kalvon suurimmista vientimarkkinoista on suo-
jattu korkeiden tariffien avulla. Erityisesti Intiasta Yhdys-
valtoihin suuntautuvaan PET-kalvon tuontiin sovelletaan
2,32–24,11 prosentin polkumyyntitulleja ja 9–25,27
prosentin tasoitustulleja sen mukaan, mikä intialainen
tuoja on kulloinkin kyseessä.
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3.3 Päätelmät

(49) Edellä mainituista syistä todetaan, että suhteelliset hinta-
tasot, varakapasiteetti ja edellä kuvatut kannustimet huo-
mioon ottaen on todennäköistä, että i) polkumyynti jat-
kuu ja ii) yhteisöön viedyt määrät kasvavat, jos voimassa
olevista polkumyynnin vastaisista toimenpiteistä luovu-
taan.

D.2 YHTEISÖN TUOTANNONALAN MÄÄRITELMÄ

(50) Neljä yhteisön tuottajaa (DuPont Teijin Films, Mitsubishi
Polyester Film GmbH, Nuroll SpA ja Toray Plastics Eu-
rope) toimi tutkimuksessa täysimääräisesti yhteistyössä.
Niiden osuus yhteisön tuotannosta oli noin 95 prosenttia

tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Näin ollen ne
muodostavat perusasetuksen 4 artiklan 1 kohdassa ja 5
artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhteisön tuotannonalan.

(51) PET-kalvon tuotantotilanne yhteisössä on muuttunut al-
kuperäisen tutkimuksen ajankohdasta. Kodak Industrie
(Ranska) ei enää valmista PET-kalvoa yhteisössä, ja 3M
on siirtänyt toimintansa osaksi I.T.P. SpA:ta (Italia), joka
muuntaa tuotantolaitostaan uuteen ja erilaiseen tuotan-
toon soveltuvaksi. On myös huomattava, että Tšekin Eu-
roopan unioniin liittymisen myötä 1 päivästä toukokuuta
2004 (Tšekkiin sijoittautunut) Fatra a.s. on kuulunut yh-
teisön tuotantoon.

D.3 TILANNE YHTEISÖN MARKKINOILLA

1. Kulutus yhteisön markkinoilla

(52) Yhteisön kokonaistuotannon määrittämisessä käytettiin Eurostatin laatimia tuontitilastoja, yhteisön
tuotannonalan myyntimäärää yhteisössä ja muiden yhteisön tuottajien myyntilukuja.

Taulukko 1

Yhteisön kulutus 2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Määrä (tonnia) 253 890 250 231 251 612 257 177

Indeksi (2003 = 100) 100 99 99 101

(53) Vuoteen 2003 verrattuna kulutus kasvoi tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla 1 prosenttia (yli
3 000 tonnia).

2. Tuonti Intiasta, Brasiliasta ja Israelista: määrät, markkinaosuudet ja tuontihinnat

(54) Intiasta yhteisöön suuntautuneen tuonnin määrä kasvoi 86 prosenttia vuoden 2003 ja tarkastelua
koskevan tutkimusajanjakson välisenä aikana ja markkinaosuus kasvoi 5 prosentista 9 prosenttiin,
mutta hinnat laskivat 12 prosenttia. Nämä tiedot perustuvat Eurostatin tilastoihin.

Taulukko 2

Tuonti Intiasta 2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Määrä (tonnia) 12 597 15 972 23 912 23 472

Indeksi (2003 = 100) 100 127 190 186

Markkinaosuus 5 % 6 % 10 % 9 %

Hinnat (euroa/tonni) 2 005 1 890 1 866 1 755

Indeksi (2003 = 100) 100 94 93 88
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(55) Brasiliasta ja Israelista suuntautunut tuonti, jota edellä johdanto-osan 2 kappaleessa todettiin käytetyn
toimenpiteiden kiertämiseen, väheni merkittävästi sen jälkeen, kun Intiasta suuntautuvassa tuonnissa
käyttöön otetut polkumyynnin vastaiset toimenpiteet laajennettiin koskemaan myös tuontia kyseisistä
maista. Näistä maista peräisin olevan PET-kalvon hinnat nousivat 219 prosenttia kiertämisen estävien
toimenpiteiden käyttöönoton jälkeen.

Taulukko 3

Tuonti Brasiliasta ja Israelista 2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Määrä (tonnia) 6 855 5 527 271 419

Indeksi (2003 = 100) 100 91 5 6

Markkinaosuus 2 % 2 % 0 % 0 %

Hinnat (euroa/tonni) (Eurostatin lu-
vut)

1 581 1 741 4 170 3 461

Indeksi (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) On kuitenkin otettava huomioon, että tämän tutkimuksen havaintojen mukaan Jindal ei harjoittanut
polkumyyntiä ja että aiempien tutkimusten havaintojen perusteella muut yritykset (Flex Industries
Limited ja Polyplex Corporation Limited) eivät olleet harjoittaneet polkumyyntiä. Sen vuoksi tässä
tutkimuksessa otetaan huomioon vain polkumyynnillä tapahtunut tuonti Intiasta ja tuonti, jonka
todettiin liittyneen toimenpiteiden kiertämiseen. Polkumyynnillä tapahtuva tuonti Intiasta ja tuonti,
josta kannetaan toimenpiteiden kiertämisen estävä tulli, ovat vähentyneet 70 prosenttia vuoden 2003
ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välisenä aikana (ks. jäljempänä oleva taulukko 4). Kyseisen
tuonnin voimakas väheneminen johtuu suurelta osin toimenpiteiden kiertämisen estävien toimenpi-
teiden käyttöönotosta Brasiliasta ja Israelista suuntautuneessa tuonnissa.

Taulukko 4

Tuonti Intiasta, Brasiliasta ja Israelista 2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Määrä (tonnia) 10 383 8 881 3 618 2 766

Indeksi (2003 = 100) 100 86 35 27

Markkinaosuus 4 % 4 % 1 % 1 %

Hinnat (euroa/tonni) 1 855 1 852 1 891 1 785

Lähde: Eurostat ja yritysten tiedot.

3. Tuonti muista kolmansista maista

(57) Tuonti muista kolmansista maista kasvoi tarkastelujaksolla 24 prosenttia (noin 62 000 tonnista
vuonna 2003 noin 77 000 tonniin tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla), ja kyseistä tuontia
vastaava markkinaosuus yhteisössä kasvoi viisi prosenttiyksikköä (25 prosentista 30 prosenttiin).
Merkittävimpiä tuontimaita olivat Etelä-Korea, Yhdysvallat, Thaimaa ja Arabiemiraatit. Tonnikohtai-
nen keskihinta aleni 11 prosenttia vuoden 2003 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välisenä
aikana. Nämä luvut perustuvat Eurostatin tietoihin.
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Taulukko 5

Maa 2003 2004 2005

Tutkimus-
ajanjakso
(1.7.2005–
30.6.2006)

Etelä-Korea Tuonnin määrä
(tonnia)

25 895 23 983 22 225 23 878

Indeksi (2003 = 100) 100 93 86 92

Markkinaosuus 10 % 10 % 9 % 9 %

Hinnat (euroa/tonni) 2 137 2 146 2 239 2 098

Yhdysvallat Tuonnin määrä 14 611 18 636 20 544 13 432

Indeksi (2003 = 100) 100 128 141 92

Markkinaosuus 6 % 7 % 8 % 5 %

Hinnat (euroa/tonni) 7 575 6 067 4 974 6 690

Thaimaa Tuonnin määrä 2 858 6 511 8 647 8 647

Indeksi (2003 = 100) 100 228 303 303

Markkinaosuus 1 % 3 % 3 % 3 %

Hinnat (euroa/tonni) 1 742 1 764 1 811 1 758

Arabiemiraatit Tuonnin määrä
(tonnia)

1 26 2 478 5 898

Indeksi (2004 = 100) 100 9 422 22 427

Markkinaosuus 0 % 1 % 2 %

Hinnat (euroa/tonni) 2 872 1 854 1 790

Yhteensä Etelä-Korea,
Yhdysvallat, Thaimaa ja
Arabiemiraatit

Tuonnin määrä
(tonnia)

43 366 49 157 53 894 51 855

Indeksi (2003 = 100) 100 80 100 110

Markkinaosuus 17 % 20 % 21 % 20 %

Kaikki maat paitsi Intia,
Brasilia ja Israel

Tuonnin määrä
(tonnia)

62 300 65 683 74 191 77 054

Indeksi (2003 = 100) 100 105 119 124

Markkinaosuus 25 % 26 % 30 % 30 %

Hinta Painotettu keskihinta
(euroa/tonni)

3 848 3 756 3 431 3 428

Indeksi 100 98 90 89

4. Yhteisön tuotannonalan taloudellinen tilanne

(58) Komissio tarkasteli perusasetuksen 3 artiklan 5 kohdan mukaisesti kaikkia sellaisia olennaisia talou-
dellisia tekijöitä ja osoittimia, jotka vaikuttavat yhteisön tuotannonalan tilanteeseen.
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4.1 Tuotanto, tuotantokapasiteetti ja kapasiteetin käyttöaste

(59) Tarkastelujaksolla kapasiteetti säilyi muuttumattomana (noin 190 000 tonnia) ja tuotanto ja kapasi-
teetin käyttöaste pienenivät neljän prosentin verran.

Taulukko 6

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Tuotanto tonneina 176 682 175 465 165 348 168 875

Indeksi (2003 = 100) 100 99 94 96

Kapasiteetti tonneina 190 694 185 863 186 721 189 832

Indeksi (2003 = 100) 100 97 98 100

Yhteisön tuotannonalan kapasiteetin
käyttöaste

93 % 94 % 89 % 89 %

Indeksi (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2 Varastot

(60) Tarkasteltavana olevan tuotteen varastot pienenivät vuosien 2003 ja 2004 välisenä ajanjaksona
23 929 tonnista 22 241 tonniin, suurenivat hieman vuonna 2005 ja pienenivät 21 272 tonniin
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Varastojen pieneneminen johtui pääosin tuotannon vähe-
nemisestä.

Taulukko 7

Varastot 2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Tonnia 23 929 22 241 23 209 21 272

Indeksi (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3 Myynti etuyhteydettömille asiakkaille yhteisössä ja markkinaosuus

(61) Yhteisön tuotannonalan myynti etuyhteydettömille asiakkaille yhteisön markkinoilla vuosina
2003–2005 väheni 5 prosenttia, 142 755 tonnista 135 956 tonniin. Myyntimäärä kasvoi hieman
vuoden 2005 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välillä, mutta saavutti 98 prosentin osuuden
myyntimäärästä vuonna 2003. Myyntimäärät etuyhteydessä oleville yrityksille olivat vähäisiä
(200–300 tonnia vuodessa tarkastelujaksolla). Lisäksi yhteisön tuotannonalan markkinaosuus supistui
kaksi prosenttiyksikköä vuoden 2003 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välillä.

Taulukko 8

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Myyntimäärä (tonnia) 142 755 144 282 135 956 139 212

Indeksi (2003 = 100) 100 101 95 98

Kokonaiskulutuksen markkinaosuus 56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4 Myyntihinnat ja kustannukset

(62) Yksikkömyyntihinnat laskivat kaksi prosenttia tarkastelujaksolla (2 891 eurosta/tonni vuonna 2003
2 819 euroon/tonni tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla), ja tonnikohtaiset keskikustannukset
laskivat 3 216 eurosta/tonni (vuonna 2003) 3 137 euroon/tonni tarkastelua koskevalla tutkimusa-
janjaksolla. Kustannukset laskivat huolimatta siitä, että lähes kaikkien raaka-aineiden keskikustannuk-
set nousivat huomattavasti (öljyn hinnan rajun nousun vuoksi). Nämä luvut osoittavat, että pyrkies-
sään välttämään liian suuren markkinaosuuden menettämistä, yhteisön tuotannonala ei pystynyt
myyntihintojen avulla kattamaan kaikkia tuotantokustannuksiaan.

Taulukko 9

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Painotettu keskihinta
(euroa/tonni)

2 891 2 865 2 929 2 819

Indeksi 100 99 101 98

Kustannusten painotettu keskiarvo
(euroa/tonni)

3 216 3 112 3 152 3 137

Indeksi (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5 Kasvu

(63) Yhteisön tuotannonala menetti tarkastelujakson aikana markkinaosuuttaan lievästi kasvavilla markki-
noilla.

4.6 Työllisyys, tuottavuus ja palkat

(64) Yhteisön tuotannonalan työllisyysaste pieneni 13 prosenttia vuoden 2003 ja tarkastelua koskevan
tutkimusajanjakson välillä. Vaikka keskipalkka työntekijää kohti nousi viisi prosenttia, toimintaa
pyrittiin rationalisoimaan, ja tuottavuus työntekijää kohti kasvoi yhdeksän prosenttia. Näin ollen
työvoimakustannukset tuotettua tonnia kohti alenivat neljän prosentin verran.

Taulukko 10

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Työllisyys 2 263 2 112 2 027 1 978

Indeksi (2003 = 100) 100 93 90 87

Tuottavuus (tonnia työntekijää kohti) 78 83 82 85

Indeksi (2003 = 100) 100 106 104 109

Palkat (1 000 euroa) 138 876 132 916 129 098 127 375

Indeksi (2003 = 100) 100 96 93 92

Keskipalkka työntekijää kohti 61 362 62 922 63 669 64 407

Indeksi (2003 = 100) 100 103 104 105

Palkat tuotettua tonnia kohti 786 758 781 754

Indeksi (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7 Kannattavuus ja sijoitetun pääoman tuotto

(65) Myynnin kannattavuudella tarkoitetaan voittoa, joka on saatu asianomaisen tuotteen myynnistä yh-
teisössä. Sijoitetun pääoman tuotto laskettiin kokonaispääoman tuoton perusteella.

(66) Kannattavuus ja sijoitetun pääoman tuotto tarkasteltavana olevan tuotteen myynnistä etuyhteydettö-
mille asiakkaille yhteisössä on vuosien 2004 ja 2005 pienistä kohennuksista huolimatta pysynyt
negatiivisena koko tarkastelujakson ajan. Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla sekä kannatta-
vuus että sijoitetun pääoman tuotto olivat erityisen alhaisella tasolla (kannattavuus – 11 prosenttia ja
sijoitetun pääoman tuotto – 3,1 prosenttia), ja ne ovat vuoden 2005 jälkeen alentuneet entisestään.

Taulukko 11

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Kannattavuus – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Indeksi (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Sijoitetun pääoman tuotto – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Indeksi (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8 Kassavirta

(67) Kassavirran suuntaus oli heikkenevä tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

Taulukko 12

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Kassavirta (1 000 euroa) 35 305 34 690 21 980 15 128

Indeksi (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9 Investoinnit ja pääoman saanti

Taulukko 13

2003 2004 2005 Tutkimusajanjakso
(1.7.2005–30.6.2006)

Investoinnit (1 000 euroa) 21 745 18 131 16 772 17 724

Indeksi (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) PET-kalvon tuotantoon tehdyt investoinnit laskivat vuoden 2003 ja tarkastelua koskevan tutkimus-
ajanjakson välisenä aikana 18 prosenttia. Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla investointien
arvo nousi kuusi prosenttia vuoden 2005 tilanteesta, mutta investointien taso oli alhaisempi kuin
vuonna 2003. Tutkimuksen aikana havaittiin, että investointeja tehtiin enimmäkseen tuotteen laadun
parantamiseksi ja tuotantokapasiteetin säilyttämiseksi ennallaan.

(69) Investointien alhainen taso selittyy pitkälti sillä, että yhteisön tuotannonalan emoyhtiöt eivät osoit-
taneet kiinnostusta investointeihin tai investointien takaamiseen kannattamattomissa toiminnoissa,
kuten PET-kalvon tuotanto Euroopassa.
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4.10 Polkumyyntimarginaalin suuruus ja elpyminen aiemman
polkumyynnin vaikutuksista

(70) Polkumyyntimarginaalin merkittävyyden arvioinnissa ote-
taan huomioon, että voimassa on toimenpiteitä, joilla
pyritään estämään vahingollinen polkumyynti. Kuten
edellä on todettu, käytössä olevien tietojen perusteella
vaikuttaa siltä, että yksi otokseen valituista vientiä harjoit-
tavista tuottajista myy edelleen yhteisöön polkumyynti-
hinnoin. Vaikka havaittu polkumyyntimarginaali on mer-
kittävä, sen vaikutus yhteisön tuotannonalan tilanteeseen
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla ei ollut huo-
mattava, ottaen huomioon, että polkumyynnillä Intiasta
tapahtuvan tuonnin ja tuonnin, jolla toimenpiteitä todet-
tiin kierretyn, markkinaosuus oli yksi prosentti yhteisön
kulutuksesta. Jindal varmasti osaltaan vaikutti yhteisön
tuotannonalan tilanteen huononemiseen. Lisäksi on kui-
tenkin otettava huomioon, että vaikka Jindalin harjoit-
tama tuonti jätettäisiin tarkastelun ulkopuolelle, yhteisön
tuotannonala ei olisi pystynyt elpymään aiemmasta pol-
kumyynnistä vuonna 2001 toteutetun polkumyynnin
vastaisten toimenpiteiden käyttöönoton jälkeen harjoite-
tun toimenpiteiden kiertämisen vuoksi (jota vastaan otet-
tiin käyttöön toimenpiteitä vasta vuoden 2004 loppuun
mennessä) sekä epäasianmukaisten sitoumusten vuoksi,
jotka kumottiin vasta viime vuonna. On myös muistet-
tava, että ennen toimenpiteiden kiertämisen estävän tullin
käyttöönottoa ja sitoumusten kumoamista intialaisten
yritysten polkumyynnillä tapahtuneeksi todetun tuonnin
taso oli yli kolminkertainen verrattuna tarkastelua koske-
vaan tutkimusajanjaksoon.

5. Yhteisön markkinoiden tilannetta koskevat päätel-
mät

(71) Yhteisön markkinoilla kulutetun PET-kalvon määrä kas-
voi yhden prosentin samalla kun yhteisön tuotannonalan
myynti väheni kaksi prosenttia.

(72) Yhteisön tuotannonalan taloudellinen tilanne huononi
suurimassa osassa vahinkoa kuvaavista tekijöistä: tuo-
tanto, tuotantokapasiteetti ja kapasiteetin käyttöaste
(– 4 prosenttia), myyntimäärät (– 2 prosenttia) ja arvo
(– 5 prosenttia), markkinaosuus (– 2 prosenttiyksikköä),
kassavirta ja kannattavuus, investointitoiminta ja sijoite-
tun pääoman tuotto.

(73) Rakenneuudistustoimilla, joita yhteisön tuotannonala to-
teutti työvoiman osalta sekä kustannusleikkausten ja
työntekijäkohtaisen tuottavuuden kasvun muodossa, ei
pystytty kompensoimaan raaka-aineiden hintojen nousun
vaikutusta tarkastelujaksolla. Tuotantokustannukset olivat
korkeammat kuin myyntihinnat. Samaan aikaan Intiasta
polkumyynnillä tapahtuneen tuonnin hinnat olivat alhai-
set ja muiden maiden todettiin kiertäneen toimenpiteitä.
Yhteisön tuotannonalaan kohdistunut paine johtui kui-
tenkin osittain Jindalin harjoittamasta tuonnista, jonka

ei todettu tapahtuneen polkumyynnillä tarkastelua koske-
valla tutkimusajanjaksolla ja jonka osuus Intiasta suun-
tautuneesta PET-kalvon kokonaistuonnista oli noin 90
prosenttia.

(74) Edellä esitetty huomioon ottaen yhteisön tuotannonalan
tilanne on edelleen epävarma, ja polkumyynnillä tapah-
tuvan tuonnin lisäys mitä todennäköisimmin pahentaisi
tilannetta.

D.4 VAHINGON JATKUMISEN TAI TOISTUMISEN TODENNÄ-
KÖISYYS

(75) Kuten edellä todettiin, yhteisön tuotannonalan tilanne on
edelleen epävarma. Polkumyynnillä tapahtuva tuonti li-
sääntyy huomattavasti, jos polkumyynnin vastaiset toi-
menpiteet kumotaan. Kuten edellä johdanto-osan 46 kap-
paleesta ilmenee, intialaiset viejät, joihin sovelletaan pol-
kumyyntitullia, pystyvät nostamaan vientimääräänsä huo-
mattavasti ja, kuten johdanto-osan 48 kappaleessa tode-
taan, osa PET-kalvon suurimmista vientimarkkinoista, ja
etenkin PET-kalvon Yhdysvaltain markkinat, on suojattu
korkeiden tariffien avulla.

(76) Jos polkumyyntitulleja ei olisi käytössä, polkumyynnillä
tapahtuva tuonti Intiasta aiheuttaisi huomattavia paineita
yhteisön markkinoille. Sen vuoksi vahingon toistumisen
todennäköisyydestä on selviä viitteitä.

(77) Edellä esitetty huomioon ottaen, jos yhteisön tuotannon-
ala joutuisi vastaamaan polkumyyntihinnoin Intiasta ta-
pahtuvan tuonnin lisäykseen, tuotannonalan rahoitusti-
lanne heikkenisi entisestään. Tällä perusteella päätellään,
että Intiaa koskevien toimenpiteiden kumoaminen joh-
taisi mitä todennäköisimmin yhteisön tuotannonalalle ai-
heutuvan vahingon toistumiseen.

D.5 YHTEISÖN ETU

(78) Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti tarkasteltiin, olisiko
voimassa olevien polkumyynnin vastaisten toimenpitei-
den säilyttäminen ennallaan vastoin yhteisön kokonaise-
tua.

(79) Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti tarkasteltiin, oliko
yhteisön etua määritettäessä arvioitu kaikki asiaan liitty-
vät etunäkökohdat eli yhteisön tuotannonalan sekä tar-
kasteltavana olevan tuotteen tuojien ja käyttäjien edut.
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(80) Toimenpiteiden käyttöönottoa ei alkuperäisessä tutki-
muksessa pidetty yhteisön edun vastaisena. Koska tässä
tarkastelussa analysoidaan tilannetta silloin, kun polku-
myynnin vastaiset toimenpiteet ovat jo käytössä, voidaan
arvioida myös sitä, onko nykyisillä toimenpiteillä asiano-
maisiin osapuoliin mahdollisesti kohtuuttoman kielteinen
vaikutus.

(81) Tällä perusteella tutkittiin, oliko vahingollisen polku-
myynnin toistumisen todennäköisyyttä koskevista päätel-
mistä huolimatta olemassa pakottavia syitä, joiden joh-
dosta olisi pääteltävä, että tässä nimenomaisessa tapauk-
sessa toimenpiteiden voimassa pitäminen ei ole yhteisön
edun mukaista.

(82) Jotta toimenpiteiden käyttöönoton tai siitä luopumisen
todennäköisiä vaikutuksia olisi voitu arvioida, kaikilta asi-
aan liittyviltä osapuolilta, joita asian tiedettiin koskevan
tai jotka ilmoittautuivat komissiolle, pyydettiin tietoja.
Tämän vuoksi komissio lähetti kyselylomakkeet yhteisön
tuotannonalalle, yhdeksälle etuyhteydettömälle tuojalle ja
23 käyttäjälle. Lisäksi komissio otti yhteyttä kaikkiin mui-
hin tiedossa olleisiin yhteisön tuottajiin, jotka eivät toi-
mittaneet tutkimuksessa tehtävää yhteistyötä varten pyy-
dettyjä tuotantoonsa ja myyntiinsä liittyviä perustietoja.

1. Vaikutus yhteisön tuotannonalaan

(83) On syytä muistaa, että yhteisön tuotannonalan tilanne on
edelleen riskialtis, kuten johdanto-osan 58–74 kappa-
leessa todetaan.

(84) Toimenpiteiden voimassaolon jatkumisen odotetaan lie-
ventävän markkinoiden vääristymistä ja hinnankorostus-
ten estymistä. Toimenpiteiden ansiosta yhteisön tuotan-
nonala voisi säilyttää myyntimäärät vähintään nykyisellä
tasolla ja hyödyntää suurtuotannon etuja.

(85) Toisaalta jos polkumyyntitoimenpiteet kumottaisiin, on
todennäköistä, että yhteisön tuotannonalan rahoitustilan-
teen kielteinen kehitys jatkuisi tai jopa pahenisi. Yhteisön
tuotannonalaa haittaavat erityisesti alentuneista hinnoista
johtuva tulonmenetys ja markkinaosuuden pienentymi-
nen.

(86) Polkumyyntitoimenpiteiden jatkaminen olisi siis yhteisön
tuotannonalan edun mukaista.

2. Vaikutus tuojiin ja käyttäjiin

(87) Vain yksi tuoja/käyttäjä ja neljä käyttäjää toimivat yhteis-
työssä tutkimuksessa ja toimittivat vastaukset kaikkiin

kysymyksiin. Näiden yritysten osuus PET-kalvon koko-
naiskulutuksesta yhteisössä on 16,3 prosenttia, ja ne il-
moittivat, että polkumyyntitullien voimassaolon jatkami-
sella ei olisi niihin suurta vaikutusta.

3. Yhteisön etua koskeva päätelmä

(88) Kun otetaan huomioon kaikki edellä esitetyt seikat, voi-
daan päätellä, että toimenpiteiden käyttöönotolla ei olisi
merkittävästi, jos lainkaan, kielteisiä vaikutuksia tarkastel-
tavana olevan tuotteen käyttäjien ja tuojien tilanteeseen.

(89) Tämän perusteella todetaan, että sellaisia yhteisön etuun
perustuvia pakottavia syitä, jotka estäisivät polkumyynti-
toimenpiteiden jatkamisen, ei ole olemassa.

E. POLKUMYYNNIN VASTAISET TOIMENPITEET

(90) Kaikille osapuolille ilmoitettiin niistä oleellisista seikoista
ja huomioista, joiden perusteella voimassa olevien toi-
menpiteiden soveltamisen jatkamista aiotaan suositella.
Lisäksi asetettiin määräaika, jonka kuluessa osapuolilla
oli mahdollisuus esittää huomautuksia ilmoitettujen tieto-
jen johdosta.

(91) Edellä esitettyjen tosiasioiden ja huomioiden perusteella
todetaan perusasetuksen 11 artiklan 3 kohdan mukai-
sesti, että vain Jindaliin rajattu osittainen välivaiheen tar-
kastelu olisi päätettävä ja alkuperäisen tutkimuksen pe-
rusteella Jindalin valmistaman ja yhteisöön viemän PET-
kalvon tuonnissa käyttöön otettu nollan prosentin polku-
myyntitulli olisi säilytettävä ennallaan.

(92) Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tar-
kastelun osalta perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti ja edellä todetun perusteella Intiasta peräisin ole-
van PET-kalvon tuontiin sovellettavat polkumyynnin vas-
taiset toimenpiteet olisi pidettävä voimassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Päätetään muun muassa Intiasta peräisin olevan, yleensä CN-
koodeihin ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90 luokiteltavan polye-
teenitereftalaattikalvon tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoi-
menpiteiden osittainen välivaiheen tarkastelu siltä osin kuin ky-
seiset toimenpiteet koskevat vientiä harjoittavaa intialaista tuot-
tajaa Jindal Poly Films Limited.

FIL 288/14 Euroopan unionin virallinen lehti 6.11.2007



2 artikla

1. Otetaan käyttöön lopullinen polkumyyntitulli Intiasta pe-
räisin olevan CN-koodeihin ex 3920 62 19 (Taric-koodit
3920 62 19 03, 3920 62 19 06, 3920 62 19 09,
3920 62 19 13, 3920 62 19 16, 3920 62 19 19,
3920 62 19 23, 3920 62 19 26, 3920 62 19 29,
3920 62 19 33, 3920 62 19 36, 3920 62 19 39,
3920 62 19 43, 3920 62 19 46, 3920 62 19 49,
3920 62 19 53, 3920 62 19 56, 3920 62 19 59,
3920 62 19 63, 3920 62 19 69, 3920 62 19 76,
3920 62 19 78 ja 3920 62 19 94) ja ex 3920 62 90 (Taric-
koodit 3920 62 90 33 ja 3920 62 90 94) kuuluvan polyeteeni-
tereftalaattikalvon tuonnissa.

2. Jäljempänä lueteltujen yritysten valmistamien tuotteiden
vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohintaan sovellet-
tava lopullinen polkumyyntitulli on seuraava:

Yritys
Lopullinen

tulli
(%)

Taric-lisä-
koodi

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi – 110 003,
Intia

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301, (U.P.),
Intia

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Intia

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Intia

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Intia

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Intia

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Intia

3,5 A753

Kaikki muut yritykset 17,3 A999

3. Jos mikä tahansa osapuoli toimittaa komissiolle riittävän
näytön siitä, että

— se ei ole vienyt 1 kohdassa tarkoitettuja tavaroita 1 päivän
huhtikuuta 1999 ja 31 päivän maaliskuuta 2000 sekä 1
päivän heinäkuuta 2005 ja 30 kesäkuuta 2006 välisinä ai-
koina,

— se ei ole etuyhteydessä yhteenkään viejään tai tuottajaan,
johon sovelletaan asetuksella (EY) No 366/2006 käyttöön
otettuja toimenpiteitä, ja

— se on vienyt asianomaisia tavaroita yhteisöön 1 päivän hei-
näkuuta 2005 ja 30 päivänä kesäkuuta 2006 välisenä aikana
tai sillä on peruuttamaton sopimusvelvoite merkittävän ta-
varamäärän viemiseksi yhteisöön,

neuvosto voi yksinkertaisella enemmistöllä komission ehdotuk-
sesta, jonka tämä on tehnyt neuvoa-antavaa komiteaa kuultu-
aan, muuttaa 2 kohtaa lisäämällä kyseisen osapuolen niiden
yritysten luetteloon, joihin sovelletaan 2 kohdan taulukossa
mainittuja polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä silloin, kun lo-
pullinen tulli on 3,5 prosentin suuruinen painotettu keskimää-
räinen tulli.

4. Laajennetaan 2 kohdassa vahvistettu Intiasta peräisin ole-
vaan tuontiin sovellettava lopullinen polkumyynnin jäännöstulli
koskemaan samanlaisen polyeteenitereftalaattikalvon tuontia
Brasiliasta ja Israelista (riippumatta siitä, onko sen alkuperä-
maaksi ilmoitettu Brasilia tai Israel) (Taric-koodit
3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07,
3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17,
3920 62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27,
3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37,
3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920 62 19 47,
3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57,
3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74,
3920 62 19 77, 3920 62 19 92, 3920 62 90 31,
3920 62 90 92) lukuun ottamatta seuraavien tuottajien harjoit-
tamaa tuontia:

Terphane Ltd BR 101, km 101, City of Cabo de Santo Agos-
tinho, State of Pernambuco, Brasilia (Taric-lisäkoodi A569);

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7,
Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Israel
(Taric-lisäkoodi A570);

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd, Kibbutz
Hanita, 22885, Israel (Taric-lisäkoodi A691).
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5. Tulleja koskevia voimassa olevia säännöksiä ja määräyksiä sovelletaan, jollei toisin säädetä.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Luxemburgissa 30 päivänä lokakuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1293/2007,

annettu 30 päivänä lokakuuta 2007,

Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa asetuksella (EY) N:o 1050/2002
käyttöön otettujen polkumyyntitullien kumoamisesta ja niiden palauttamisen tai peruuttamisen
sallimisesta sekä Intiasta peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa asetuksella (EY) N:o
960/2003 käyttöön otettujen tasoitustullien kumoamisesta, niiden palauttamisen tai peruuttamisen

sallimisesta ja menettelyn päättämisestä niiden osalta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 22 päi-
vänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’polkumyyntiä koskeva perusasetus’, ja
erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon muista kuin Euroopan yhteisön jäsenvaltioista
tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 6 päivänä loka-
kuuta 1997 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2026/97,
jäljempänä ’tukia koskeva perusasetus’ (2), ja erityisesti sen 19
artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen, jonka se on tehnyt
neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan,

sekä katsoo seuraavaa:

A. MENETTELY

1. Voimassa olevat toimenpiteet ja tarkastelun kohde

(1) Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen
tuonnissa sovellettavat lopulliset polkumyyntitullit otet-
tiin käyttöön 18 päivänä kesäkuuta 2002 lopullisen pol-
kumyyntitullin käyttöönotosta Taiwanista peräisin ole-
vien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa ja kyseisessä
tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta
kantamisesta 13 päivänä kesäkuuta annetulla neuvoston
asetuksella (EY) N:o 1050/2002 (3), jäljempänä ’alkuperäi-
nen polkumyynnin vastainen menettely’. Tullit vaihtelivat
17,7 prosentista 38,5 prosenttiin. Toimenpiteet raukesi-
vat tiettyjen polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voi-
massaolon päättymisestä julkaistun komission ilmoituk-
sen mukaisesti 18 päivänä kesäkuuta 2007 (4).

(2) Intiasta peräisin olevien CD-R-levyjen tuonnille määrättiin
lopulliset tasoitustullit 5 päivänä kesäkuuta 2003 lopulli-

sen tasoitustullin käyttöön ottamisesta Intiasta peräisin
olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa 2 päivänä
kesäkuuta 2003 annetulla neuvoston asetuksella (EY)
N:o 960/2003 (5), jäljempänä ’alkuperäinen tukien vastai-
nen menettely’. Tullien suuruus oli 7,3 prosenttia.

2. CD-R-levyjen tuontia Kiinan kansantasavallasta,
Hongkongista ja Malesiasta koskevat aiemmat tut-
kimukset

(3) Komissio päätti 3 päivänä marraskuuta 2006 tekemällään
päätöksellä 2006/753/EY (6), jäljempänä ’menettelyn
päättämistä koskeva päätös’, Kiinan kansantasavallasta,
jäljempänä ’Kiina’, Hongkongista ja Malesiasta peräisin
olevien kirjoitettavien CD-levyjen, jäljempänä ’CD-R-le-
vyt’, tuontia koskevan polkumyynnin vastaisen menette-
lyn, koska toimenpiteiden käyttöön ottamiselle ei ollut
yhteisön etuun liittyviä perusteita. Pienen markkinaosuu-
tensa vuoksi yhteisön tuotannonalan ei katsottu todennä-
köisesti hyötyvän merkittävästi toimenpiteiden käyttöön
ottamisesta. Sen vuoksi toimenpiteiden käyttöön otta-
mista pidettiin suhteettomana verrattuna siitä tuojille, ja-
kelijoille, vähittäismyyjille ja kuluttajille aiheutuviin huo-
mattaviin kielteisiin vaikutuksiin.

3. Tarkastelun vireillepano

(4) Komissio julkaisi 22 päivänä maaliskuuta 2007 Euroopan
unionin virallisessa lehdessä ilmoituksen Taiwanista peräisin
olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuontiin sovellettavien
polkumyyntitoimenpiteiden osittaisen välivaiheen tarkas-
telun ja Intiasta peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen
tuontiin sovellettavien tasoitustoimenpiteiden osittaisen
välivaiheen tarkastelun vireillepanosta, jäljempänä ’vireil-
lepanoilmoitus’ (7).

(5) Komission omasta aloitteestaan vireille panemat tarkaste-
lut rajoittuvat kumpikin yhteisön edun tutkimiseen, ja
niihin liittyvillä päätöksillä on mahdollisesti takautuva
vaikutus 5 päivästä marraskuuta 2006 eli menettelyn
päättämistä koskevan päätöksen voimaantulosta. Menet-
telyjen tehokkuuden vuoksi CD-R-levyjen tuontiin Taiwa-
nista sovellettavia polkumyyntitulleja ja CD-R-levyjen
tuontiin Intiasta sovellettavia tasoitustulleja koskevat tar-
kastelut yhdistettiin samaan tutkimukseen.
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(6) Kuten edellä todetaan, Taiwanista peräisin olevassa tuon-
nissa käyttöön otetut polkumyynnin vastaiset toimenpi-
teet raukesivat 18 päivänä kesäkuuta 2007. Sen vuoksi
Taiwania koskeva tarkastelu on lopetettu. Tarkastelu jat-
kui kuitenkin virallisesti kyseiseen päivään asti, ja komis-
sio harkitsi erityisesti mahdollisuutta kumota 5 päivän
marraskuuta 2006 ja 18 päivän kesäkuuta 2007 välisenä
aikana maksetut tullit takautuvasti.

(7) Menettelyjen tehokkuuden vuoksi ja toimiensa yleisen
johdonmukaisuuden varmistamiseksi komissio yhdisti
molempien tarkastelujen päätelmät tähän asetukseen.

4. Menettelyn osapuolet

(8) Komissio ilmoitti virallisesti yhteisön tuottajille, tuojille ja
käyttäjille sekä taiwanilaisille ja intialaisille viejille ja nii-
den edustajille menettelyn vireillepanosta. Kaikille asian-
omaisille osapuolille annettiin tilaisuus esittää kantansa
kirjallisesti ja pyytää saada tulla kuulluiksi vireillepan-
oilmoituksessa asetetussa määräajassa. Koska tarkastelut
oli rajattu yhteisön etua koskeviin näkökohtiin, komissio
pyysi ainoastaan yhteisöön sijoittautuneita osapuolia, eli
yhteisön tuottajia, tuojia ja käyttäjiä, täyttämään kysely-
lomakkeen. Kyselyyn saatiin vastaukset yhdeltä tuotta-
jalta, 14 tuojalta ja 10 käyttäjältä.

(9) Lisäksi komissio vastaanotti kirjeen Euroopan CD-R-levy-
jen tuottajien komitealta (Committee of European CD-R
Manufacturers, jäljempänä ’CECMA’), joka edusti valituk-
sen tekijää alkuperäisissä polkumyynnin ja tukien vastai-
sissa menettelyissä sekä menettelyn päättämistä koske-
valla päätöksellä päätetyssä menettelyssä, samoin kuin
menettelyn päättämistä koskevassa päätöksessä tarkoite-
tun yrityksen D aikaisemmalta edustajalta.

(10) Myös muut asiaan liittyvät osapuolet, erityisesti yhden
intialaisen viejän jakelijat ja tavarantoimittajat, esittivät
huomautuksensa komissiolle.

(11) Komission yksiköt tarkastelivat asianmukaisesti kaikki
asiaan liittyvien osapuolten esittämät huomautukset ja
perustelut. Yhteisön tuotantoa koskevan tilanteen vuoksi
tämän tarkastelun päätelmät rajataan kuitenkin ainoas-
taan yhteisön tuotannonalan edun määrittämiseen.

5. Tutkimusajanjakso

(12) Yhteisön etuun liittyviä näkökohtia koskeva tutkimus
kattoi 1 päivän tammikuuta 2006 ja 31 päivän joulu-
kuuta 2006 välisen ajanjakson, jäljempänä ’tutkimusajan-
jakso’. Yhteisön edun määrittämisen kannalta merkittä-
vien kehityssuuntausten tarkastelu kattoi 1 päivän tam-
mikuuta 2003 ja tutkimusajanjakson päättymisen välisen
ajan, jäljempänä ’tarkastelujakso’.

6. Tarkasteltavana oleva tuote ja samankaltainen
tuote

6.1 Tarkasteltavana oleva tuote

(13) Tarkasteltavana olevana tuotteena ovat Intiasta peräisin
olevat kirjoitettavat CD-levyt (CD-R-levyt), jäljempänä
’tarkasteltavana oleva tuote’, jotka luokitellaan tällä het-
kellä CN-koodiin ex 8523 40 11. Tämä CN-koodi on ai-
noastaan ohjeellinen.

(14) Taiwanista peräisin olevaa samaa tuotetta tarkasteltiin 22
päivästä maaliskuuta 2007, jolloin menettelyn aloitta-
mista koskeva ilmoitus julkaistiin, 18 päivään kesäkuuta
2007, jolloin Taiwanista peräisin olevien CD-R-levyjen
tuonnissa sovellettavat tullit raukesivat.

(15) Tarkasteltavana oleva tuote on polykarbonaattilevy, joka
on päällystetty väriainekerroksella, heijastavalla materiaa-
lilla ja suojakerroksella. Vaikka tällaisille levyille voidaan
tallentaa tietoa useassa vaiheessa, tallennettua tietoa ei
voida poistaa. Levy on digitaalimuotoiselle tiedolle tai
äänelle tarkoitettu optinen tiedontallennusväline.

(16) CD-R-levyjä on eri laatuja riippuen tallennetun tiedon
lajista (data-CD-R ja musiikki-CD-R), tallennuskapasitee-
tista, heijastavan metallikerroksen koostumuksesta ja siitä,
onko CD-R-levyyn painettu jotakin. Kaikenlaisilla CD-R-
levyillä on samat fyysiset ja tekniset ominaisuudet sekä
sama käyttötarkoitus. Tästä syystä näiden tuotteiden kat-
sotaan muodostavan yhden ainoan tuotteen.

6.2 Samankaltainen tuote

(17) Tämän menettelyn puitteissa ei esitetty huomautuksia,
joissa yhteisöön tuotujen ja siellä valmistettujen CD-R-
levyjen vertailukelpoisuus olisi asetettu kyseenalaiseksi.
Tällä perusteella kaikkia Intiasta tai Taiwanista peräisin
olevia ja yhteisössä valmistettuja CD-R-levyjen eri lajeja
pidetään samankaltaisina tuotteina polkumyyntiä koske-
van perusasetuksen 1 artiklan 4 kohdan ja tukia koske-
van perusasetuksen 1 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

B. YHTEISÖN TUOTANTO JA YHTEISÖN TUOTAN-
NONALA

1. Yhteisön tuotanto ja yhteisön tuotannonala me-
nettelyn päättämistä koskevalla päätöksellä pääte-
tyssä menettelyssä

(18) Komission yksiköt katsoivat menettelyssä (ks. menettelyn
päättämistä koskevan päätöksen johdanto-osan 28 kap-
pale sekä 58 kappale ja sitä seuraavat kappaleet), että
perusasetuksen 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta yh-
teisön tuotannosta vastasi 10 tuottajaa. Vain yhden niistä
katsottiin muodostavan polkumyyntiä koskevan perus-
asetuksen 4 artiklan 1 kohdassa ja 5 artiklan 4 kohdassa
tarkoitetun yhteisön tuotannonalan (Manufacturing Ad-
vanced Media, jäljempänä ’MAM-E’).
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2. Yhteisön tuotanto ja yhteisön tuotannonala näissä
menettelyissä

(19) Yhdenkään niistä tuottajista, joiden katsottiin menettelyn
päättämistä koskevassa päätöksessä muodostavan yh-
teisön tuotannon, ei katsottu toimineen yhteistyössä tässä
menettelyssä.

(20) Lisäksi komissio sai näyttöä siitä, että menettelyn päättä-
mistä koskevalla päätöksellä päätetyssä menettelyssä yh-
teisön tuotannonalan muodostanut ainoa yritys oli selvi-
tystilassa. Tämä vahvistettiin yrityksen aikaisemman edus-
tajan lähettämässä kirjeessä. Komissio vastaanotti myös
kopion selvitystilan aloittamista koskevasta tuomioistui-
men päätöksestä, jolla yhtiön toiminta oli lopetettu. Ko-
mission lähettämä kyselylomake palautettiin varustettuna
merkinnällä ’liquidation judiciaire’ (selvitystila).

(21) Euroopan CD-R-levyjen tuottajien komitea CECMA il-
moitti tukevansa toimenpiteiden voimassaolon jatka-
mista, mutta se ei palauttanut kyselylomaketta tai esittä-
nyt näyttöä yhdenkään jäsenenään olevan yhteisön tuot-
tajan puolesta.

(22) Eräs toinen yritys (menettelyn päättämistä koskevassa
päätöksessä tarkoitettu yritys A) ilmoitti komissiolle lo-
pettavansa tuotantonsa yhteisössä.

(23) Komissio sai vastauksen vielä menettelyn päättämistä
koskevassa päätöksessä tarkoitetulta yritykseltä B. Sel-
laista näyttöä ei esitetty, joka olisi kumonnut menettelyn
päättämistä koskevassa päätöksessä esitetyt päätelmät
siitä, että yritystä B ei pitäisi sisällyttää yhteisön tuotan-
nonalan määritelmään ja että sen tuotanto olisi suljettava
yhteisön tuotannon määritelmän ulkopuolelle (ks. menet-
telyn päättämistä koskevan päätöksen johdanto-osan 40
kappale).

(24) Näillä perusteilla todetaan, että yhteisön tuotannonalaa ei
enää ole eikä näin ollen myöskään yhteisön etua.

C. TAKAUTUVA SOVELTAMINEN

(25) Edellä esitettyjen päätelmien perusteella Taiwanista peräi-
sin olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa sovellet-

tavat polkumyynnin vastaiset toimenpiteet ja Intiasta pe-
räisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen tuonnissa sovel-
lettavat tasoitustoimenpiteet olisi kumottava takautuvasti
menettelyn päättämistä koskevan päätöksen voimaantu-
lopäivästä.

(26) Näin ollen asetuksen (EY) N:o 1050/2002 mukaisesti
Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen
(CD-R) tuonnissa kannetut tai tileihin kirjatut lopulliset
polkumyyntitullit sekä asetuksen (EY) N:o 960/2003 mu-
kaisesti Intiasta peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen
tuonnissa kannetut tai tileihin kirjatut tasoitustullit olisi
palautettava tai peruutettava niiden tuotteiden osalta,
jotka on luovutettu vapaaseen liikkeeseen 5 päivästä mar-
raskuuta 2006 alkaen.

(27) Palauttamista tai peruuttamista on pyydettävä kansallisilta
tulliviranomaisilta voimassa olevan tullilainsäädännön
mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kumotaan Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen
(CD-R) tuonnissa asetuksella (EY) N:o 1050/2002 käyttöön ote-
tut polkumyyntitullit sekä Intiasta peräisin olevien kirjoitettavien
CD-levyjen (CD-R) tuonnissa asetuksella (EY) N:o 960/2003
käyttöön otetut tasoitustullit.

2 artikla

Päätetään Intiasta peräisin olevien CD-R-levyjen tuonnissa sovel-
lettavat tukien vastaiset toimenpiteet.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Asetuksen 1 artiklaa sovelletaan 5 päivästä marraskuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Luxemburgissa 30 päivänä lokakuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

F. NUNES CORREIA
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1294/2007,

annettu 5 päivänä marraskuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 6 päivänä marraskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä marraskuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 5 päivänä marraskuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1295/2007,

annettu 5 päivänä marraskuuta 2007,

tiettyjen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien sitrushedelmävalmisteiden ja -säilykkeiden
(mandariinien jne.) tuonnin kirjaamisvelvoitteesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 22 päi-
vänä joulukuuta 1995 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’perusasetus’, ja erityisesti sen 10 artiklan
4 kohdan ja 14 artiklan 5 kohdan,

on kuullut neuvoa-antavaa komiteaa,

sekä katsoo seuraavaa:

Komissio on saanut perusasetuksen 14 artiklan 5 kohdan mu-
kaisesti pyynnön saattaa Kiinan kansantasavallasta peräisin ole-
vien sitrushedelmävalmisteiden ja -säilykkeiden (mandariinien
jne.) tuonti kirjaamisvelvoitteen alaiseksi.

A. TUOTE

(1) Tuotteen, jota kirjaamisvelvoite koskee, muodostavat Kii-
nan kansantasavallasta peräisin olevat CN-koodeihin
2008 30 55, 2008 30 75 ja ex 2008 30 90 kuuluvat val-
mistetut tai säilötyt lisättyä alkoholia sisältämättömät,
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältä-
vät, mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat), klementii-
nit, wilkingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmähybri-
dit, sellaisina kuin ne on määritelty CN-nimikkeessä
2008, jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’.

B. PYYNTÖ

(2) Saatuaan valituksen Espanjan hedelmä- ja vihannesjalos-
tealan järjestöjen kansalliselta liitolta (FNACV), jäljempänä
’pyynnön esittäjä’, komissio katsoi, että oli riittävästi pe-

rusteita panna menettely vireille, ja näin ollen se ilmoitti
perusasetuksen 5 artiklan mukaisesti Euroopan unionin vi-
rallisessa lehdessä julkaistulla ilmoituksella (2), jäljempänä
’menettelyn vireillepanoa koskeva ilmoitus’, tiettyjen Kii-
nan kansantasavallasta peräisin olevien sitrushedelmäval-
misteiden ja -säilykkeiden (mandariinien jne.) tuontia kos-
kevan polkumyynnin vastaisen menettelyn vireillepa-
nosta.

(3) Pyynnön esittäjä vaati lisäksi, että tarkasteltavana olevan
tuotteen tuontiin sovelletaan kirjaamisvelvoitetta perus-
asetuksen 14 artiklan 5 kohdan mukaisesti niin, että toi-
menpiteitä voidaan myöhemmin soveltaa kyseiseen tuon-
tiin kirjaamispäivästä alkaen.

C. VOIMASSA OLEVAT TOIMENPITEET

(4) Tarkasteltavana olevaan tuotteeseen sovelletaan suureksi
osaksi lopullisia suojatoimenpiteitä, jotka otettiin käyt-
töön komission asetuksella (EY) N:o 658/2004 (3). Näi-
den toimenpiteiden voimassaolo päättyy 8 päivänä mar-
raskuuta 2007.

D. PERUSTEET KIRJAAMISVELVOITTEELLE

(5) Perusasetuksen 7 artiklan 1 kohdan mukaan väliaikaisia
toimenpiteitä voidaan ottaa käyttöön aikaisintaan 60 päi-
vän kuluttua vireillepanosta. Perusasetuksen 10 artiklan 4
kohdan mukaan kuitenkin lopullinen polkumyyntitulli
voidaan kantaa tuotteista, jotka on luovutettu kulutuk-
seen enintään 90 päivää ennen väliaikaisten toimenpitei-
den soveltamispäivää sillä edellytyksellä, että kyseisessä
kohdassa esitetyt edellytykset täytetään ja tuonti on kir-
jattu 14 artiklan 5 kohdan mukaisesti. Perusasetuksen 14
artiklan 5 kohdan mukaan komissio voi neuvoa-antavaa
komiteaa kuultuaan velvoittaa tulliviranomaiset toteutta-
maan tarvittavat toimenpiteet tuonnin kirjaamiseksi, niin
että tätä tuontia vastaan voidaan myöhemmin toteuttaa
toimenpiteitä kirjaamispäivästä alkaen. Tuonnin kirjaami-
sesta voidaan tehdä pakollinen yhteisön tuotannonalan
asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä.

(6) Pyyntö sisältää riittävästi näyttöä kirjaamisen oikeuttami-
seksi. Muista lähteistä on saatu tueksi lisänäyttöä.
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(7) Polkumyynnin osalta komissiolla on riittävästi alustavaa
näyttöä siitä, että Kiinan kansantasavallasta peräisin ole-
vaa tarkasteltavana olevaa tuotetta tuodaan polkumyyn-
nillä ja että viejät harjoittavat polkumyyntiä. Polkumyyn-
tiä koskeva valitus ja kirjaamispyyntö sisältävät näyttöä
vientihinnoista kaudelta 2006/2007. Lisätukea on saatu
Eurostatin tiedoista ja useista vientihintoja koskevista tar-
jouksista tai ilmoituksista, jotka on saatu useista lähteistä
ja jotka on osoitettu useille tuojille. Tässä vaiheessa – ja
ottaen huomioon tutkimuksen aikana esiin tulevat lisätie-
dot – normaaliarvoa koskeva näyttö, joka sisältyy polku-
myyntiä koskevaan valitukseen ja kirjaamispyyntöön, si-
sältää yksityiskohtaisia tietoja kotimaan hinnoista ja tuo-
tantokustannuksista kaikilta tai lähes kaikilta tuottajilta
vertailumaassa. Tässä vaiheessa nämä tiedot, jotka on
asianmukaisesti mukautettu arvioitujen kuljetus- ja mui-
den kustannusten mukaan, vaikuttaisivat liittyvän samaan
tuotteeseen, ajanjaksoon ja kaupan portaaseen ja näin
ollen vaikuttaisivat olevan suurelta osin vertailukelpoisia.
Kun otetaan huomioon väitetyn polkumyyntimarginaalin
suuruus, näyttö antaa tässä vaiheessa kokonaisuudessaan
riittävästi tukea sille, että kyseiset viejät harjoittavat pol-
kumyyntiä.

(8) Vahingon osalta komissiolla on riittävästi alustavaa näyt-
töä siitä, että viejien polkumyyntikäytäntö aiheuttaa tai
aiheuttaisi vahinkoa. Näyttö koostuu yksityiskohtaisista
tiedoista, jotka sisältyvät polkumyyntiä koskevaan vali-
tukseen ja kirjaamispyyntöön ja jota tukevat muista läh-
teistä saadut tiedot perusasetuksen 3 artiklan 5 kohdassa
esitetyistä keskeisistä vahinkotekijöistä. Lisäksi aiempaan
suojatoimenpidetutkimukseen liittyvä näyttö tukee sitä,
että ellei suojatoimenpiteitä olisi käytössä, tuonnin määrä
lisääntyisi merkittävästi ja yhteisön tuotannonala kärsisi
lisävahinkoa.

(9) Komissiolla on lisäksi riittävästi alustavaa näyttöä, joka
sisältyy polkumyyntiä koskevaan valitukseen ja kirjaamis-
pyyntöön ja jota tukevat muista lähteistä saadut tiedot.
Sen mukaan tuojat olivat tai heidän olisi pitänyt olla
tietoisia siitä, että viejät harjoittivat polkumyyntiä, joka
oli tai oli todennäköisesti vahingollista yhteisön tuotan-
nonalalle. Ilmoitus väitettyä vahingollista polkumyyntiä
koskevan tutkimuksen vireillepanosta on julkaistu. Alan
lehdistössä on lisäksi ilmestynyt jo pitkään useita artikke-
leita, joiden mukaan yhteisön tuotannonala saattaa kärsiä
vahinkoa Kiinasta peräisin olevan halpatuonnin seurauk-
sena. Kun vielä otetaan huomioon väitetyn polkumyyn-
nin laajuus, on kohtuullista päätellä, että tuojat ovat tai
heidän pitäisi olla tietoisia tilanteesta.

(10) Komissiolla on riittävästi alustavaa näyttöä siitä, että täl-
laista vahinkoa aiheuttaa tai aiheuttaisi polkumyynnillä
tapahtuva massiivinen tuonti suhteellisen lyhyen ajan ku-
luessa, mikä polkumyynnillä tapahtuvan tuonnin ajoituk-
sen ja määrän ja muiden olosuhteiden (kuten varastojen
nopean kertymisen) vuoksi tulee todennäköisesti vaka-
vasti heikentämään lopullisen polkumyyntitullin korjaa-
vaa vaikutusta, ellei tulleja sovelleta takautuvasti. Tämä
näyttö, joka sisältyy polkumyyntiä koskevaan valitukseen
ja kirjaamispyyntöön ja jota tukevat muista lähteistä saa-
dut tiedot, sisältää tietoa tuotteen luonteesta, myös siitä,
että kyseessä on paljoustavara ja kausituote ja säilyke, jota
voidaan varastoida pitkiä aikoja ja kuljettaa helposti. Sen
vuoksi on mahdollista myös kerryttää nopeasti varastoja.
Suojatoimenpidetutkimuksesta saatu näyttö vielä vahvis-
taa sitä, että jos toimenpiteitä ei toteuteta, todennäköi-
sesti tuonnin määrä lisääntyy jälleen dramaattisesti. Tämä
pätee erityisesti, kun otetaan huomioon, että suojatoi-
menpiteiden voimassaolo päättyy piakkoin säilöntäkau-
den alkamisen jälkeen.

(11) Näin ollen kirjaamista koskevat edellytykset täyttyvät
tässä tapauksessa.

E. MENETTELY

(12) Edellä esitetyn perusteella komissio päättelee, että pyyn-
nön esittäjän pyynnössä on riittävästi näyttöä, jotta tar-
kasteltavana olevan tuotteen tuontiin voidaan soveltaa
kirjaamisvelvoitetta perusasetuksen 14 artiklan 5 kohdan
mukaisesti.

(13) Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan-
tansa kirjallisesti ja toimittamaan asiaa tukeva näyttö.
Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos
ne pyytävät sitä kirjallisesti ja osoittavat, että niiden kuu-
lemiseen on erityisiä syitä.

F. TUONNIN KIRJAAMINEN

(14) Perusasetuksen 14 artiklan 5 kohdan mukaisesti tarkas-
teltavana olevan tuotteen tuonti olisi kirjattava, jotta var-
mistetaan, että jos tutkimuksen tulosten perusteella ote-
taan käyttöön polkumyyntitulli, tullit voidaan tarvittavien
edellytysten täyttyessä periä takautuvasti sovellettavien
säännösten mukaisesti.
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(15) Mahdolliset tulevat tullit määritetään polkumyyntitutki-
muksen tulosten perusteella. Tutkimuksen vireillepanoa
koskevassa pyynnössä esitettyjen väitteiden mukaan ylitys
polkumyynnin osalta on 50 prosenttia ja vahingon osalta
30 prosenttia.

G. HENKILÖTIETOJEN KÄSITTELY

(16) Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään
yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tieto-
jen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä joulukuuta 2000
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 45/2001 (1) mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tulliviranomaiset velvoitetaan asetuksen (EY) N:o 384/96 14
artiklan 5 kohdan mukaisesti toteuttamaan tarvittavat toimenpi-

teet seuraavan tuotteen yhteisöön tuonnin kirjaamiseksi: Kiinan
kansantasavallasta peräisin olevat CN-koodeihin 2008 30 55,
2008 30 75 ja ex 2008 30 90 (Taric-koodit 2008 30 90 61,
2008 30 90 63, 2008 30 90 65, 2008 30 90 67,
2008 30 90 69) kuuluvat valmistetut tai säilötyt lisättyä alkoho-
lia sisältämättömät, myös lisättyä sokeria tai muuta makeutus-
ainetta sisältävät, mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat),
klementiinit, wilkingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmä-
hybridit, sellaisina kuin ne on määritelty CN-nimikkeessä
2008. Tuonnin kirjaamisvelvoite päättyy yhdeksän kuukauden
kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä.

Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökantansa kir-
jallisesti, toimittamaan asiaa tukeva näyttö tai esittämään pyyntö
tulla kuulluksi kahdenkymmenen päivän kuluessa tämän asetuk-
sen julkaisupäivästä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä marraskuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä marraskuuta 2007.

Komission puolesta
Peter MANDELSON

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1296/2007,

annettu 5 päivänä marraskuuta 2007,

Ruotsin lipun alla purjehtivien alusten turskan kalastuksen kieltämisestä Skagerrakissa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20
päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21
artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta-
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus-
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis-
tamisesta vuodeksi 2007 21 päivänä joulukuuta 2006
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 41/2007 (3)
säädetään kiintiöistä vuodeksi 2007.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit-
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai
siinä maassa rekisteröityjen aluksien kyseisen kalakannan
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2007 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalas-
tus, sen hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlas-
taus ja purku,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin-
tiö vuodeksi 2007 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat-
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä säädetystä päivämäärästä
alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä säädetystä päivämää-
rästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jälkeen pyy-
detyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaus
ja purku.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 5 päivänä marraskuuta 2007.

Komission puolesta
Fokion FOTIADIS

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Nro 66

Jäsenvaltio Ruotsi

Kanta COD/03AN.

Laji Turska (Gadus morhua)

Alue Skagerrak

Päivämäärä 22.10.2007
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DIREKTIIVIT

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 2007/60/EY,

annettu 23 päivänä lokakuuta 2007,

tulvariskien arvioinnista ja hallinnasta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 175 artiklan 1 kohdan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausun-
non (1),

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (2),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Tulvat voivat aiheuttaa kuolemantapauksia, ja ihmiset
voivat niiden vuoksi menettää kotinsa, ympäristölle voi
aiheutua vahinkoa, taloudellinen kehitys voi vaarantua
merkittävästi ja yhteisön taloudellinen toiminta voi vaa-
rantua.

(2) Tulvat ovat luonnonilmiöitä, joita ei voi estää. Jotkut
ihmisen toiminnat (kuten kasvava ihmisasutus ja varalli-
suus tulvatasanteilla sekä maankäytöstä aiheutuva veden
luonnollisen pidättämisen väheneminen) ja ilmastonmuu-
tos lisäävät kuitenkin osaltaan tulvien todennäköisyyttä ja
vahingollisia vaikutuksia.

(3) On mahdollista ja toivottavaa vähentää tulvista erityisesti
ihmisten terveydelle ja hengelle, ympäristölle, kulttuuripe-
rinnölle, taloudelliselle toiminnalle ja infrastruktuurille ai-
heutuvien vahingollisten seurausten riskiä. Näiden riskien

vähentämistoimet olisi kuitenkin sovitettava mahdollisim-
man hyvin yhteen koko vesistöalueella, jotta ne olisivat
tehokkaita.

(4) Yhteisön vesipolitiikan puitteista 23 päivänä lokakuuta
2000 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston di-
rektiivissä 2000/60/EY (3) edellytetään, että jokaiselle ve-
sipiirille laaditaan vesipiirin hoitosuunnitelma hyvän eko-
logisen ja kemiallisen tilan saavuttamiseksi; tällä voidaan
edistää tulvien vaikutusten lieventämistä. Tulvariskin vä-
hentäminen ei kuitenkaan kuulu edellä mainitun direktii-
vin päätavoitteisiin, eikä siinä myöskään oteta huomioon
ilmastonmuutoksen aiheuttamia tulevia muutoksia tulva-
riskiin.

(5) Komission 12 päivänä heinäkuuta 2004 Euroopan parla-
mentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomi-
tealle ja alueiden komitealle antamassa tiedonannossa
”Tulviin liittyvä riskienhallinta – Tulvien ehkäisy, torjunta
ja lieventäminen” esitetään yhteisön tason tulvariskien
hallintatoimia koskeva analyysi ja niissä käytettävä lähes-
tymistapa sekä todetaan, että yhdensuuntaiset ja yhteen-
sovitetut toimet yhteisön tasolla toisivat mukanaan huo-
mattavaa lisäarvoa ja nostaisivat tulvantorjunnan yleistä
tasoa.

(6) Jäsenvaltioiden välisen yhteensovittamisen lisäksi tulvien
ehkäisy ja lieventäminen edellyttää yhteistyötä kolman-
sien maiden kanssa. Tämä on direktiivin 2000/60/EY
sekä neuvoston päätöksellä 95/308/EY (4) hyväksytyn val-
tioiden rajat ylittävien jokien ja useamman kuin yhden
valtion alueelle ulottuvien järvien suojelua ja käyttöä kos-
kevan Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimuksen ja
sen soveltamisesta myöhemmin tehtyjen sopimusten mu-
kaista.

(7) Yhteisön mekanismin perustamisesta tiiviimmän yhteis-
työn edistämiseksi pelastuspalvelualan avustustoimissa
23 päivänä lokakuuta 2001 tehdyssä neuvoston päätök-
sessä 2001/792/EY, Euratom (5) säädetään jäsenvaltioiden
tuen ja avun mobilisoinnista vakavissa hätätilanteissa,
myös tulvatilanteissa. Pelastuspalvelutoimilla voidaan aut-
taa tarvittavalla tavalla hätätilanteen vaikutuksista kärsivää
väestöä sekä parantaa valmiutta ja palautumiskykyä.
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(8) Euroopan unionin solidaarisuusrahaston perustamisesta
11 päivänä marraskuuta 2002 annetun neuvoston ase-
tuksen (EY) N:o 2012/2002 (1) nojalla on mahdollista
myöntää pikaisesti taloudellista tukea suurkatastrofien
sattuessa, jotta katastrofin vaikutuksista kärsineiden ih-
misten, luontoalueiden, alueiden ja maiden olosuhteet
voitaisiin palauttaa mahdollisimman normaaleiksi. Rahas-
tosta voidaan kuitenkin myöntää tukea vain hätätoimiin,
ei hätätilannetta edeltäviin vaiheisiin.

(9) Jäsenvaltioiden ja yhteisön olisi vesivaroihin ja maankäyt-
töön liittyviä menettelytapoja kehittäessään otettava huo-
mioon näiden menettelytapojen mahdolliset vaikutukset
tulvariskeihin ja tulvariskien hallintaan.

(10) Yhteisön alueella esiintyy erilaisia tulvia, kuten vesistötul-
via, rankkasadetulvia, taajamatulvia ja merenpinnan nou-
sua rannikkoalueilla. Myös tulvien aiheuttamat vahingot
voivat vaihdella yhteisön eri maissa ja alueilla. Näin ollen
jäsenvaltioiden olisi itse määriteltävä tulvariskien hallin-
nan tavoitteet, joiden olisi perustuttava paikallisiin ja alu-
eellisiin olosuhteisiin.

(11) Voidaan katsoa, etteivät tulvariskit ole merkittäviä tietyillä
yhteisön alueilla, kuten harvaan asutuilla tai asumatto-
milla alueilla taikka alueilla, joiden taloudellinen arvo
on pieni tai ekologinen arvo vähäinen. Tulvariskit ja li-
sätoimien, kuten tulvien lieventämismahdollisuuksien ar-
vioinnin, tarve olisi arvioitava jokaisen vesipiirin tai hal-
lintayksikön osalta.

(12) Jotta tiedonvälitystä varten olisi käytössä tehokas väline ja
jotta saataisiin pätevä perusta tulvariskien hallinnalle ase-
tettaville painopisteille ja tätä koskeville teknisille, rahoi-
tusta koskeville ja poliittisille päätöksille, on tarpeen sää-
tää sellaisten tulvavaara- ja tulvariskikarttojen tekemisestä,
joista ilmenevät erilaisiin tulvatilanteisiin liittyvät mahdol-
liset vahingolliset seuraukset, mukaan lukien tiedot mah-
dollisista lähteistä, joista tulvien seurauksena aiheutuu
ympäristön pilaantumista. Tässä yhteydessä jäsenvaltioi-
den olisi arvioitava toimia, jotka lisäävät tulvariskejä.

(13) Jotta kyseessä olevalla alueella voitaisiin välttää tai vähen-
tää tulvien vahingollisia vaikutuksia, on tarpeen antaa
säännöksiä tulvariskien hallintasuunnitelmista. Tulvien
syyt ja seuraukset vaihtelevat yhteisön eri maissa ja alu-
eilla. Tulvariskien hallintasuunnitelmissa olisi näin ollen
otettava huomioon niiden kattamien alueiden erityisomi-
naisuudet ja tuotava esiin yksilöllisiä ratkaisuja näiden
alueiden tarpeiden tai painopisteiden mukaisesti siten,

että toimet sovitetaan asianmukaisesti yhteen vesipiirien
sisällä ja edistetään yhteisön lainsäädännössä säädettyjen
ympäristötavoitteiden saavuttamista. Jäsenvaltioiden olisi
erityisesti pidättäydyttävä toteuttamasta toimenpiteitä tai
ryhtymästä toimiin, jotka lisäävät merkittävästi tulvariskiä
muissa jäsenvaltioissa, jollei näitä toimenpiteitä ole sovi-
tettu yhteen eikä asianomaisten jäsenvaltioiden kesken
ole löydetty yhteisesti hyväksyttyä ratkaisua.

(14) Tulvariskien hallintasuunnitelmissa olisi keskityttävä eh-
käisyyn, suojeluun ja valmiustoimiin. Suunnitelmissa olisi
joille annettavan tilan lisäämistä silmällä pitäen harkittava
mahdollisuuksien mukaan tulvatasanteiden ylläpitoa ja/tai
kunnostamista sekä toimenpiteitä, joilla pyritään ehkäise-
mään ja vähentämään ihmisten terveydelle, ympäristölle,
kulttuuriperinnölle ja taloudelliselle toiminnalle aiheutu-
via vahinkoja. Tulvariskien hallintasuunnitelmien osateki-
jät olisi tarkistettava säännöllisin väliajoin ja tarvittaessa
saatettava ajan tasalle ottaen huomioon ilmastonmuutok-
sen todennäköiset vaikutukset tulvien esiintymiseen.

(15) Yhteisvastuun periaate on hyvin tärkeä tulvariskien hal-
linnan yhteydessä. Sen mukaisesti jäsenvaltioita olisi roh-
kaistava pyrkimään velvollisuuksien oikeudenmukaiseen
jakamiseen silloin, kun yhdessä päätetään kaikkia hyödyt-
tävistä toimenpiteistä vesistöjen tulvariskien hallitsemi-
seksi.

(16) Päällekkäisten toimien välttämiseksi jäsenvaltioiden olisi
voitava käyttää olemassa olevia tulvariskien alustavia ar-
viointeja, tulvavaara- ja tulvariskikarttoja sekä tulvariskien
hallintasuunnitelmia tämän direktiivin tavoitteiden toteut-
tamiseksi ja sen vaatimusten täyttämiseksi.

(17) Direktiivin 2000/60/EY mukaisten vesipiirin hoitosuunni-
telmien ja tämän direktiivin mukaisten tulvariskien hal-
lintasuunnitelmien laatiminen ovat vesistöalueen yhteen-
sovitetun hoidon osatekijöitä. Näissä kahdessa prosessissa
olisi näin ollen hyödynnettävä yhteisen synergian ja yh-
teisten etujen mahdollisuuksia siten, että otetaan huomi-
oon direktiivin 2000/60/EY ympäristötavoitteet ja var-
mistetaan tehokkuus ja resurssien järkevä käyttö, vaikka
toimivaltaiset viranomaiset ja hallintayksiköt eivät välttä-
mättä ole samat tässä direktiivissä ja direktiivissä
2000/60/EY.

(18) Jäsenvaltioiden olisi perustettava arviointinsa, karttansa ja
suunnitelmansa sellaisiin parhaisiin käytäntöihin ja käy-
tettävissä oleviin teknologioihin, jotka eivät kohtuutto-
masti lisää tulvariskien hallinnan kustannuksia.
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(19) Sellaisten tapausten osalta, joissa vesistöjä käytetään mo-
nimuotoisesti kestävän kehityksen mukaisissa ihmisen
toimissa (esimerkiksi tulvariskien hallinta, ekologia, sisä-
vesiliikenne tai vesivoima) ja jos nämä toimet vaikuttavat
vesistöön, säädetään direktiivin 2000/60/EY 4 artiklassa
selkeästä ja avoimesta prosessista näiden käyttötarkoitus-
ten ja vaikutusten käsittelemiseksi, mukaan luettuna poik-
keukset tavoitteista ”hyvä tila” tai ”ehkäistään tilan huo-
noneminen”. Direktiivin 2000/60/EY 9 artiklassa sääde-
tään kustannusten kattamisesta.

(20) Tämän direktiivin täytäntöönpanemiseksi tarvittavista toi-
menpiteistä olisi päätettävä menettelystä komissiolle siir-
rettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä ke-
säkuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen
1999/468/EY (1) mukaisesti.

(21) Komissiolle olisi erityisesti siirrettävä toimivalta mukaut-
taa liitettä tieteen ja tekniikan kehitykseen. Koska nämä
toimenpiteet ovat laajakantoisia ja niiden tarkoituksena
on muuttaa tämän direktiivin muita kuin keskeisiä osia,
niistä on päätettävä päätöksen 1999/468/EY 5 a artik-
lassa säädettyä valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä
noudattaen.

(22) Tässä direktiivissä kunnioitetaan perusoikeuksia ja ote-
taan huomioon erityisesti Euroopan unionin perusoikeus-
kirjassa tunnustetut periaatteet. Sillä pyritään erityisesti
Euroopan unionin perusoikeuskirjan 37 artiklassa vahvis-
tetun kestävän kehityksen periaatteen mukaisesti edistä-
mään sitä, että ympäristönsuojelun korkea taso sisällyte-
tään unionin politiikkoihin.

(23) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän
direktiivin tavoitetta, joka on puitteiden luominen tulvien
aiheuttamien vahinkojen riskin vähentämiselle, vaan se
voidaan toiminnan laajuuden ja vaikutusten vuoksi saa-
vuttaa paremmin yhteisön tasolla, joten yhteisö voi to-
teuttaa toimenpiteitä perustamissopimuksen 5 artiklassa
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa
artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti
tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mitä on tämän tavoitteen
saavuttamiseksi tarpeen.

(24) Suhteellisuus- ja toissijaisuusperiaatteen sekä perustamis-
sopimukseen liitetyn toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaat-
teiden soveltamisesta tehdyn pöytäkirjan mukaisesti sekä
ottaen huomioon jäsenvaltioiden nykyiset valmiudet, alu-
eelliselle ja paikalliselle tasolle olisi annettava huomatta-
vasti liikkumavaraa erityisesti viranomaisten organisaa-
tion ja vastuualueiden osalta.

(25) Paremmasta lainsäädännöstä tehdyn toimielinten välisen
sopimuksen (2) 34 kohdan mukaisesti jäsenvaltioita kan-
nustetaan laatimaan itseään varten ja yhteisön edun
vuoksi omia taulukoitaan, joista ilmenee mahdollisuuk-
sien mukaan direktiivin ja kansallisen lainsäädännön
osaksi saattamisen toimenpiteiden välinen vastaavuus, ja
julkaisemaan ne,

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Tämän direktiivin tarkoituksena on luoda tulvariskien arvioin-
nille ja hallinnalle puitteet, joilla pyritään vähentämään yhteisön
alueella esiintyvien tulvien johdosta ihmisten terveydelle, ympä-
ristölle, kulttuuriperinnölle ja taloudelliselle toiminnalle aiheutu-
via vahingollisia seurauksia.

2 artikla

Direktiivin 2000/60/EY 2 artiklassa säädettyjen määritelmien
’joki’, ’vesistöalue’, ’vesistöalueen osa’ ja ’vesipiiri’ lisäksi tässä
direktiivissä tarkoitetaan:

1. ’tulvalla’ maan, joka ei ole tavallisesti veden peittämä, tila-
päistä peittymistä vedellä. Tähän sisältyvät jokien ja vuoris-
topurojen aiheuttamat tulvat, Välimeren alueen ajoittaisvirrat
sekä merenpinnan nousu rannikkoalueilla; sen ulkopuolelle
voivat jäädä viemäritulvat;

2. ’tulvariskillä’ tulvan esiintymisen todennäköisyyden ja tulvan
johdosta ihmisten terveydelle, ympäristölle, kulttuuriperin-
nölle ja taloudelliselle toiminnalle mahdollisesti aiheutuvien
vahingollisten seurausten yhdistelmää.

3 artikla

1. Tämän direktiivin soveltamiseksi jäsenvaltioiden on hyö-
dynnettävä direktiivin 2000/60/EY 3 artiklan 1, 2, 3, 5 ja 6
kohdan nojalla toteutettuja järjestelyjä.

2. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin tämän direktiivin täytäntöön-
panoa varten:

a) nimetä toimivaltaisen viranomaisen, joka on muu kuin di-
rektiivin 2000/60/EY 3 artiklan 2 kohdan nojalla määritelty;

b) määrittää tiettyjä rannikkoalueita tai yksittäisiä vesistöalueita
ja liittää ne johonkin muuhun kuin direktiivin 2000/60/EY 3
artiklan 1 kohdan mukaisesti muodostettuun hallintayksik-
köön.
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Näissä tapauksissa jäsenvaltioiden on viimeistään 26 päivänä
toukokuuta 2010 toimitettava komissiolle direktiivin
2000/60/EY liitteessä I tarkoitetut tiedot. Tätä varten viittauk-
sella toimivaltaisiin viranomaisiin ja vesipiireihin tarkoitetaan
viittausta tässä artiklassa tarkoitettuihin toimivaltaisiin viran-
omaisiin ja hallintayksiköihin. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava
komissiolle kaikki tämän kohdan nojalla annettujen tietojen
muutokset kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen
muutos on tullut voimaan.

II LUKU

TULVARISKIEN ALUSTAVA ARVIOINTI

4 artikla

1. Jäsenvaltioiden on tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti
suoritettava tulvariskien alustava arviointi kunkin vesipiirin tai
3 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tar-
koitetun hallintayksikön tai niiden alueella sijaitsevan kansain-
välisen vesipiirin osalta.

2. Tämä tulvariskien alustava arviointi tehdään saatavissa ole-
vien tai suoraan johdettavissa olevien tietojen, kuten asiaa kos-
kevien rekistereiden ja pitkän aikavälin kehityksestä, erityisesti
ilmastonmuutoksen vaikutuksesta tulvien esiintymiseen, tehtyjen
tutkimusten perusteella, jotta saadaan arvio mahdollisista ris-
keistä. Arviossa on oltava vähintään seuraavat osat:

a) asianmukaisessa mittakaavassa olevat vesipiirin kartat, joissa
on kuvattu myös vesistöalueiden, vesistöalueiden osien ja
mahdollisten rannikkoalueiden rajat ja joista käy ilmi alueen
topografia ja maankäyttö;

b) kuvaus tulvista, joita on esiintynyt alueella aikaisemmin ja
joilla on ollut huomattavia vahingollisia vaikutuksia ihmisten
terveydelle, ympäristölle, kulttuuriperinnölle ja taloudelliselle
toiminnalle ja joiden kaltaisten tapahtumien toistumista voi-
daan edelleen pitää todennäköisenä, mukaan lukien tulvan
laajuus, tulvareitit ja arvio tulvien vahingollisista vaikutuk-
sista;

c) kuvaus aikaisemmin esiintyneistä merkittävistä tulvista, jos
samanlaisten tulvien toistumisella saattaisi olla huomattavia
vahingollisia seurauksia;

ja niissä on jäsenvaltioiden erityistarpeista riippuen oltava:

d) arvio tulevien tulvien mahdollisista vahingollisista seurauk-
sista ihmisten terveydelle, ympäristölle, kulttuuriperinnölle
ja taloudelliselle toiminnalle; arviossa on otettava mahdolli-
suuksien mukaan huomioon sellaiset tekijät kuin alueen to-
pografia, vesistöjen sijainti ja niiden yleiset hydrologiset ja
geomorfologiset ominaisuudet, mukaan lukien tulvatasanteet
luonnonmukaisina pidättämisalueina, nykyisten ihmisen ra-
kentamien tulvasuojelurakenteiden tehokkuus, asuttujen alu-
eiden ja taloudelliseen toimintaan käytettyjen alueiden sijainti

sekä pitkän aikavälin kehitys mukaan lukien ilmastonmuu-
toksen vaikutukset tulvien esiintymiseen.

3. Kansainvälisten vesipiirien tai 3 artiklan 2 kohdan ensim-
mäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen toisten jäsenval-
tioiden kanssa jaettujen hallintayksikköjen osalta jäsenvaltioiden
on varmistettava, että asianomaiset toimivaltaiset viranomaiset
vaihtavat tarpeellisia tietoja.

4. Jäsenvaltioiden on suoritettava tulvariskien alustava arvi-
ointi viimeistään 22 päivänä joulukuuta 2011.

5 artikla

1. Jäsenvaltioiden on 4 artiklassa tarkoitetun alustavan arvion
perusteella nimettävä kunkin vesipiirin tai 3 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitetun hallintayksi-
kön tai niiden alueella sijaitsevan kansainvälisen vesipiirin osalta
alueet, joiden kohdalta ne ovat todenneet, että mahdollinen
merkittävä tulvariski on olemassa tai että sellaisen voidaan olet-
taa esiintyvän.

2. Asianomaisten jäsenvaltioiden on sovitettava yhteen kan-
sainväliseen vesipiiriin tai toisen jäsenvaltion kanssa jaettuun 3
artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoi-
tettuun hallintayksikköön kuuluvien alueiden 1 kohdan mukai-
nen nimeäminen.

III LUKU

TULVAVAARA- JA TULVARISKIKARTAT

6 artikla

1. Jäsenvaltioiden on laadittava tarkoituksenmukaisimmassa
mittakaavassa vesipiirien tai 3 artiklan 2 kohdan ensimmäisen
alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen hallintayksikköjen tason
tulvavaara- ja tulvariskikartat 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti
nimetyistä alueista.

2. Ennen kuin tulvavaara- ja tulvariskikartat laaditaan 5 ar-
tiklassa nimetyistä, muiden jäsenvaltioiden kanssa jaetuista alu-
eista, kyseisten jäsenvaltioiden kesken on vaihdettava tietoja.

3. Tulvavaarakarttoihin on sisällytettävä sellaiset maantieteel-
liset alueet, joilla voi esiintyä tulva seuraavien toistuvuuksien
mukaisesti:

a) tulvan esiintymisen todennäköisyys on vähäinen tai tulva on
mahdollinen äärimmäisissä olosuhteissa;

b) tulvan esiintymisen todennäköisyys on keskisuuri (todennä-
köinen toistumisaika ≥ 100 vuotta);

c) tarpeen mukaan alueet, joilla tulvan esiintymisen todennä-
köisyys on korkea.
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4. Kunkin 3 kohdassa tarkoitetun tulvatilanteen osalta on
käytävä ilmi seuraavat osatekijät:

a) tulvan laajuus;

b) vaihtoehtoisesti joko vesisyvyys tai vedenkorkeus;

c) tarvittaessa virtausnopeus tai asiaankuuluva virtaama.

5. Tulvariskikartoissa on osoitettava 3 kohdassa tarkoitettu-
jen toistuvuuksien mukaisesti esiintyviin tulviin mahdollisesti
liittyvät vahingolliset seuraukset seuraavalla tavalla ilmaistuina:

a) seurauksista mahdollisesti kärsivien asukkaiden viitteellinen
määrä;

b) seurauksista mahdollisesti kärsivällä alueella harjoitettavan
taloudellisen toiminnan tyyppi;

c) ympäristön pilaantumisen ehkäisemisen ja vähentämisen yh-
tenäistämiseksi 24 päivänä syyskuuta 1996 annetun neuvos-
ton direktiivin 96/61/EY (1) liitteessä I tarkoitetut laitokset,
jotka voivat aiheuttaa äkillistä pilaantumista tulvatilanteessa,
ja direktiivin 2000/60/EY liitteessä IV olevan 1 kohdan i, iii
ja v alakohdassa määritellyt, seurauksista mahdollisesti kärsi-
vät suojelualueet;

d) muut tiedot, jotka jäsenvaltio katsoo hyödyllisiksi, kuten sel-
laisten alueiden nimeäminen, joilla saattaa esiintyä tulvia,
joiden mukana kulkeutuu paljon kiinteää ainesta, ja tiedot
muista merkittävistä pilaantumista aiheuttavista lähteistä.

6. Jäsenvaltiot voivat päättää, että sellaisten rannikkoalueiden
osalta, joissa suojelun taso on jo asianmukainen, tulvavaarakart-
tojen laatiminen rajoittuu 3 kohdan a alakohdassa kuvattuun
toistuvuuteen.

7. Jäsenvaltiot voivat päättää, että alueilla, joilla esiintyy poh-
javeden tulvimista, tulvavaarakarttojen laatiminen rajoittuu 3
kohdan a alakohdassa kuvattuun toistuvuuteen.

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tulvavaara- ja tulva-
riskikartat ovat valmiita viimeistään 22 päivänä joulukuuta
2013.

IV LUKU

TULVARISKIEN HALLINTASUUNNITELMAT

7 artikla

1. Jäsenvaltioiden on laadittava 6 artiklassa tarkoitettujen
karttojen pohjalta tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti
vesipiirien tai 3 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b
alakohdassa tarkoitetun hallintayksikön tasolla yhteen sovitetut
tulvariskien hallintasuunnitelmat 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti
nimetyille alueille ja 13 artiklan 1 kohdan b alakohdan sovelta-
misalaan kuuluville alueille.

2. Jäsenvaltioiden on vahvistettava asianmukaiset tulvariskien
hallintatavoitteet 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti nimetyille alu-
eille ja 13 artiklan 1 kohdan b alakohdan soveltamisalaan kuu-
luville alueille siten, että niissä keskitytään tulvista ihmisten ter-
veydelle, ympäristölle, kulttuuriperinnölle ja taloudelliselle toi-
minnalle mahdollisesti aiheutuvien vahingollisten seurausten vä-
hentämiseen ja, jos se katsotaan asianmukaiseksi, muihin kuin
tulvasuojelurakenteisiin perustuviin keinoihin ja/tai tulvien to-
dennäköisyyden vähentämiseen.

3. Tulvariskien hallintasuunnitelmien on sisällettävä toimen-
piteitä, joilla pyritään saavuttamaan 2 kohdan mukaisesti vah-
vistetut tavoitteet, ja niihin on kuuluttava liitteen osassa A esi-
tetyt osat.

Tulvariskien hallintasuunnitelmissa on otettava huomioon sellai-
set asiaankuuluvat tekijät kuin kustannukset ja hyödyt, tulvan
laajuus sekä tulvareitit ja mahdolliset tulvien pidättämisalueet,
kuten luonnolliset tulvatasanteet, direktiivin 2000/60/EY 4 ar-
tiklassa määritellyt ympäristötavoitteet, maaperän ja vesivarojen
käyttö ja hoito, alueiden käytön suunnittelu, maankäyttö, luon-
nonsuojelu, vesiliikenne ja satamainfrastruktuuri.

Tulvariskien hallintasuunnitelmissa on käsiteltävä kaikkia tulva-
riskien hallinnan näkökohtia siten, että niissä keskitytään tulvien
ehkäisyyn, suojeluun sekä valmiustoimiin tulvaennusteet ja tul-
vavaroitusjärjestelmät mukaan luettuina, sekä otetaan huomioon
asianomaisen vesistöalueen tai vesistöalueen osan erityispiirteet.
Tulvariskien hallintasuunnitelmiin voi myös sisältyä kestävien
maankäyttötapojen edistäminen ja veden pidättämisen paranta-
minen sekä tulvavesien ohjaaminen tietyille alueille tulvatilan-
teessa.

4. Yhteisvastuun periaatteen noudattamiseksi jossakin yksit-
täisessä jäsenvaltiossa laaditut tulvariskin hallintasuunnitelmat
eivät saa sisältää toimenpiteitä, jotka laajuutensa tai vaikutus-
tensa vuoksi lisäävät merkittävästi muiden maiden tulvariskiä
saman vesistöalueen tai vesistöalueen osan ylä- tai alajuoksulla,
ellei näitä toimenpiteitä ole sovitettu yhteen ja asianomaisten
jäsenvaltioiden kesken päästy hyväksyttyyn ratkaisuun 8 artiklan
mukaisesti.

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tulvariskien hallinta-
suunnitelmat ovat valmiita ja julkaistaan viimeistään 22 päivänä
joulukuuta 2015.

8 artikla

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niiden alueella koko-
naisuudessaan sijaitsevien vesipiirien tai 3 artiklan 2 kohdan
ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen hallintayk-
sikköjen osalta laaditaan joko yksi ainoa tulvariskien hallinta-
suunnitelma tai useampia vesipiirikohtaisesti yhteen sovitettuja
tulvariskien hallintasuunnitelmia.
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2. Kun kyseessä on kokonaisuudessaan yhteisön alueella si-
jaitseva kansainvälinen vesipiiri tai 3 artiklan 2 kohdan ensim-
mäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettu hallintayksikkö, jä-
senvaltioiden on huolehdittava yhteensovittamisesta pyrkien sii-
hen, että laaditaan joko yksi ainoa kansainvälinen tulvariskien
hallintasuunnitelma tai useampia tulvariskien hallintasuunnitel-
mia, jotka sovitetaan yhteen kansainvälisen vesipiirin tasolla.
Mikäli tällaisia suunnitelmia ei ole laadittu, jäsenvaltioiden on
laadittava mahdollisuuksien mukaan kansainvälisen vesipiirin ta-
solla yhteen sovitetut tulvariskien hallintasuunnitelmat, jotka
kattavat ainakin niiden alueella sijaitsevat kansainvälisen vesipii-
rin osat.

3. Kun kyseessä on yhteisön rajojen ulkopuolelle ulottuva
kansainvälinen vesipiiri tai 3 artiklan 2 kohdan ensimmäisen
alakohdan b alakohdassa tarkoitettu hallintayksikkö, jäsenvalti-
oiden on pyrittävä laatimaan joko yksi ainoa kansainvälinen
tulvariskien hallintasuunnitelma tai useampia kansainvälisen ve-
sipiirin tasolla yhteen sovitettuja tulvariskien hallintasuunnitel-
mia. Jos tämä ei ole mahdollista, sovelletaan 2 kohtaa kansain-
välisen vesistöalueen niihin osiin, jotka sijaitsevat kyseisten jä-
senvaltioiden alueella.

4. Edellä 2 ja 3 kohdassa tarkoitettuja tulvariskien hallinta-
suunnitelmia täydennetään kansainvälisten vesistöalueen osien
tasolla yhteen sovitetuilla yksityiskohtaisemmilla tulvariskien
hallintasuunnitelmilla, jos maat, joilla on yhteisiä vesistöalueen
osia, katsovat sen aiheelliseksi.

5. Jos jäsenvaltio havaitsee ongelman, jolla on vaikutusta sen
vesiä koskevien tulvariskien hallintaan ja jota kyseinen jäsenval-
tio ei pysty ratkaisemaan, se voi ilmoittaa asiasta komissiolle ja
mille tahansa muulle jäsenvaltiolle, jota asia koskee, ja tehdä
suosituksia ongelman ratkaisemiseksi.

Komission on vastattava jäsenvaltioilta sille tulleisiin ilmoituk-
siin tai suosituksiin kuuden kuukauden kuluessa.

V LUKU

YHTEENSOVITTAMINEN DIREKTIIVIN 2000/60/EY KANSSA,
YLEISÖLLE ANNETTAVAT TIEDOT JA YLEISÖN KUULEMINEN

9 artikla

Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpiteet tä-
män direktiivin ja direktiivin 2000/60/EY soveltamisen yhteen
sovittamiseksi keskittyen mahdollisuuksiin parantaa tehokkuutta
ja tietojen vaihtoa sekä saavuttaa yhteisiä synergioita ja etuja
ottaen huomioon direktiivin 2000/60/EY 4 artiklassa säädetyt
ympäristötavoitteet. Erityisesti:

1) tämän direktiivin 6 ja 14 artiklassa tarkoitettujen ensimmäis-
ten tulvavaara- ja tulvariskikarttojen laatiminen ja niiden
myöhemmät uudelleentarkastelut on toteutettava siten, että
niiden sisältämät tiedot ovat yhdenmukaisia direktiivin
2000/60/EY mukaisesti esitettyjen asianomaisten tietojen
kanssa. Ne on sovitettava yhteen ja ne voidaan yhdistää
direktiivin 2000/60/EY 5 artiklan 2 kohdassa säädettyihin
tarkasteluihin;

2) tämän direktiivin 7 ja 14 artiklassa tarkoitettujen ensimmäis-
ten tulvariskien hallintasuunnitelmien laatiminen ja niiden
myöhemmät uudelleentarkastelut on suoritettava siten, että
ne sovitetaan yhteen direktiivin 2000/60/EY 13 artiklan 7
kohdassa säädettyjen vesipiirin hoitosuunnitelmien uudel-
leentarkastelujen kanssa, ja ne voidaan yhdistää kyseisiin tar-
kistuksiin;

3) tämän direktiivin 10 artiklan mukainen kaikkien asianomais-
ten osapuolten aktiivinen osallistuminen on sovitettava tar-
vittavilta osin yhteen direktiivin 2000/60/EY 14 artiklan mu-
kaisen asianomaisten osapuolten aktiivisen osallistumisen
kanssa.

10 artikla

1. Sovellettavan yhteisön lainsäädännön mukaisesti jäsenval-
tioiden on asetettava tulvariskien alustavat arvioinnit, tulvavaara-
ja tulvariskikartat ja tulvariskien hallintasuunnitelmat yleisön
saataville.

2. Jäsenvaltioiden on rohkaistava asianomaisten osapuolten
aktiivista osallistumista IV luvussa tarkoitettujen tulvariskien hal-
lintasuunnitelmien laatimiseen, uudelleentarkasteluun ja ajanta-
saistamiseen.

VI LUKU

TÄYTÄNTÖÖNPANOTOIMENPITEET JA MUUTOKSET

11 artikla

1. Komissio voi 12 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sääntely-
menettelyn mukaisesti hyväksyä teknisiä formaatteja tietojen,
myös tilasto- ja kartografisten tietojen, toimittamiseksi komis-
siolle ja niiden käsittelemiseksi. Tekniset formaatit olisi hyväk-
syttävä vähintään kaksi vuotta ennen 4 artiklan 4 kohdassa, 6
artiklan 8 kohdassa ja 7 artiklan 5 kohdassa mainittuja päiviä
ottaen huomioon voimassa olevat normit sekä asiaankuuluvien
yhteisön säädösten mukaisesti kehitetyt formaatit.

2. Komissio voi uudelleentarkastelua ja ajantasaistamista kos-
kevat määräajat huomioon ottaen mukauttaa liitettä tieteen ja
tekniikan kehitykseen.

Näistä toimenpiteistä, joilla muutetaan tämän direktiivin muita
kuin keskeisiä osia, päätetään 12 artiklan 3 kohdassa tarkoitet-
tua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen.

12 artikla

1. Komissiota avustaa direktiivin 2000/60/EY 21 artiklalla
perustettu komitea.

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 ja 7 artiklaa ottaen huomioon mainitun pää-
töksen 8 artiklan säännökset.

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu mää-
räaika vahvistetaan kolmeksi kuukaudeksi.
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3. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen
1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohtaa sekä 7 artiklaa ottaen
huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset.

VII LUKU

SIIRTYMÄTOIMENPITEET

13 artikla

1. Jäsenvaltiot voivat päättää olla tekemättä 4 artiklassa tar-
koitettua tulvariskien alustavaa arviointia niillä vesistöalueilla,
vesistöalueiden osissa tai rannikkoalueilla, joiden osalta

a) niiden jo tekemässä riskinarvioinnissa on ennen 22 päivää
joulukuuta 2010 todettu, että mahdollinen merkittävä tulva-
riski on olemassa tai sellaisen voidaan katsoa todennäköisesti
esiintyvän, minkä johdosta alue nimetään 5 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetuksi alueeksi, tai

b) ne ovat päättäneet ennen 22 päivää joulukuuta 2010 laatia
tulvavaara- ja tulvariskikartat ja tulvariskien hallintasuunnitel-
mat tämän direktiivin asiaankuuluvien säännösten mukai-
sesti.

2. Jäsenvaltiot voivat päättää käyttää ennen 22 päivää joulu-
kuuta 2010 tehtyjä tulvavaara- ja tulvariskikarttoja, jos tällaisten
karttojen sisältämät tiedot vastaavat tasoltaan 6 artiklan mukai-
sia vaatimuksia.

3. Jäsenvaltiot voivat päättää käyttää ennen 22 päivää joulu-
kuuta 2010 tehtyjä tulvariskien hallintasuunnitelmia edellyttäen,
että näiden suunnitelmien sisältö vastaa 7 artiklassa säädettyjä
vaatimuksia.

4. Edellä 1, 2 ja 3 kohdan soveltaminen ei vaikuta 14 artik-
lan soveltamiseen.

VIII LUKU

UUDELLEENTARKASTELUT, RAPORTOINTI JA
LOPPUSÄÄNNÖKSET

14 artikla

1. Tulvariskien alustavaa arviointia tai 13 artiklan 1 kohdassa
tarkoitettua arviota ja päätöksiä on tarkasteltava uudelleen ja ne
on tarvittaessa saatettava ajan tasalle viimeistään 22 päivänä
joulukuuta 2018 ja sen jälkeen joka kuudes vuosi.

2. Tulvavaara- ja tulvariskikarttoja on tarkasteltava uudelleen
ja ne on tarvittaessa saatettava ajan tasalle viimeistään 22 päi-
vänä joulukuuta 2019 ja sen jälkeen joka kuudes vuosi.

3. Tulvariskien hallintasuunnitelmaa tai hallintasuunnitelmia,
liitteessä olevassa B osassa esitetyt osat mukaan luettuina, on
tarkasteltava uudelleen ja ne on tarvittaessa saatettava ajan ta-
salle viimeistään 22 päivänä joulukuuta 2021 ja sen jälkeen joka
kuudes vuosi.

4. Ilmastonmuutoksen todennäköinen vaikutus tulvien esiin-
tymiseen on otettava huomioon 1 ja 3 kohdassa tarkoitetuissa
uudelleentarkasteluissa.

15 artikla

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 4, 6 ja 7 artiklassa tarkoitetut
tulvariskien alustavat arvioinnit, tulvavaara- ja tulvariskikartat ja
tulvariskien hallintasuunnitelmat sekä niiden uudelleentarkaste-
lut ja tarvittaessa niiden ajantasaistetut versiot komission saata-
ville kolmen kuukauden kuluessa 4 artiklan 4 kohdassa, 6 ar-
tiklan 8 kohdassa, 7 artiklan 5 kohdassa ja 14 artiklassa mai-
nituista päivistä.

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 13 artiklan 1,
2 ja 3 kohdan mukaisesti tehdyistä päätöksistä ja asetettava
saataville niitä koskevat asiaankuuluvat tiedot 4 artiklan 4 koh-
dassa, 6 artiklan 8 kohdassa ja 7 artiklan 5 kohdassa mainittui-
hin päiviin mennessä.

16 artikla

Komissio toimittaa tämän direktiivin täytäntöönpanoa koskevan
kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään
22 päivänä joulukuuta 2018 ja sen jälkeen joka kuudes vuosi.
Kertomusta laadittaessa otetaan huomioon ilmastonmuutoksen
vaikutukset.

17 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta-
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset
voimaan ennen 26 päivää marraskuuta 2009. Niiden on ilmoi-
tettava tästä komissiolle viipymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.

18 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi-
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

19 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Strasbourgissa 23 päivänä lokakuuta 2007.

Euroopan parlamentin puolesta
Puhemies

H.-G. PÖTTERING

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

M. LOBO ANTUNES
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LIITE

A Tulvariskien hallintasuunnitelmat

I Ensimmäisten tulvariskien hallintasuunnitelmien osat:

1) II luvussa säädetyn tulvariskien alustavan arvioinnin päätelmät vesipiiriä tai 3 artiklan 2 kohdan ensimmäisen
alakohdan b alakohdassa tarkoitettua hallintayksikköä koskevan yhteenvetokartan muodossa, johon on rajattu 5
artiklan 1 kohdassa nimetyt alueet, jotka kuuluvat tulvariskien hallintasuunnitelmaan;

2) III luvun nojalla laaditut tai 13 artiklan mukaisesti jo olemassa olevat tulvavaara- ja tulvariskikartat ja näiden
karttojen perusteella tehdyt päätelmät;

3) kuvaus 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti määritellyistä asianmukaisista tulvariskien hallinnan tavoitteista;

4) toimenpiteistä ja niiden priorisoinnista tehtävä yhteenveto, jolla pyritään saavuttamaan asianmukaiset tulvaris-
kien hallinnan tavoitteet, 7 artiklan mukaisesti toteutettavat toimenpiteet mukaan luettuina, ja tulviin liittyvistä
toimenpiteistä, jotka toteutetaan muiden yhteisön säädösten nojalla, mukaan lukien tiettyjen julkisten ja yksi-
tyisten hankkeiden ympäristövaikutusten arvioinnista 27 päivänä kesäkuuta 1985 annettu neuvoston asetus
85/337/ETY (1), vaarallisista aineista aiheutuvien suuronnettomuuksien torjunnasta 9 päivänä joulukuuta 1996
annettu neuvoston asetus 96/82/EY (2), tiettyjen suunnitelmien ja ohjelmien ympäristövaikutusten arvioinnista
27 päivänä kesäkuuta 2001 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/42/EY (3) ja direktiivi
2000/60/EY;

5) mikäli sellainen on saatavilla, jaettujen vesistöalueiden tai vesistöalueiden osien osalta asianosaisen jäsenvaltion
laatima kuvaus sellaisten toimenpiteiden arvioinnissa käytettävistä kustannus-hyötyanalyysin menetelmistä, joilla
on valtioiden rajat ylittäviä vaikutuksia.

II Kuvaus suunnitelman täytäntöönpanosta:

1) kuvaus priorisoinnista ja tavasta, jolla suunnitelman täytäntöönpanon edistymistä seurataan;

2) yhteenveto yleisölle annettaviin tietoihin ja kuulemisiin liittyvistä toimista;

3) luettelo toimivaltaisista viranomaisista ja tarvittavilta osin kuvaus toimien yhteensovittamisesta kansainvälisen
vesipiirin sisällä ja direktiivin 2000/60/EY kanssa.

B. Tulvariskien hallintasuunnitelmien myöhemmin tehtävien ajan tasalle saattamisen osat:

1) tulvariskien hallintasuunnitelman edellisen version julkaisemisen jälkeen tehdyt muutokset tai ajantasaistukset,
mukaan luettuna tiivistelmä 14 artiklan mukaisesti tehdyistä uudelleentarkasteluista;

2) arvio edistymisestä 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamisessa;

3) kuvaus ja selvitys niistä edelliseen tulvariskien hallintasuunnitelmaan sisältyneistä toimista, jotka oli tarkoitus
toteuttaa ja jotka eivät ole edistyneet;

4) kuvaus muista lisätoimenpiteistä, jotka on toteutettu tulvariskien hallintasuunnitelman edellisen version julkaisemi-
sen jälkeen.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 29 päivänä lokakuuta 2007,

Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan liitteen VII lisäyksen B muuttamisesta Romanian tiettyjen
liha-, siipikarjanliha-, kala- sekä maito- ja maitotuotealan laitosten osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2007) 5210)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2007/710/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan ja
erityisesti sen liitteessä VII olevan 5 luvun B jakson I alajakson
e alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Elintarvikehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 anne-
tussa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 852/2004 (1) ja eläinperäisiä elintarvikkeita kos-
kevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päivänä huhti-
kuuta 2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvos-
ton asetuksessa (EY) N:o 853/2004 (2) säädetään tietyistä
kyseisten asetusten soveltamisalaan kuuluvien laitosten
rakenteellisista vaatimuksista.

(2) Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan liitteessä VII
olevan 5 luvun B jakson I alajakson a alakohdassa mää-

rätään, että tiettyjä edellä mainituissa asetuksissa vahvis-
tettuja rakenteellisia vaatimuksia ei sovelleta liittymisasia-
kirjan liitteessä VII olevassa lisäyksessä B lueteltuihin Ro-
manian laitoksiin, jäljempänä ’laitosten luettelo’, ennen
31 päivää joulukuuta 2009, jos tietyt edellytykset täytty-
vät.

(3) Laitosten luetteloa on päivitetty vuoden 2005 liittymis-
asiakirjan liitteen VII lisäyksen B muuttamisesta Roma-
nian tiettyjen liha-, maito- ja kala-alan laitosten osalta
22 päivänä joulukuuta 2006 tehdyllä komission päätök-
sellä 2007/23/EY (3).

(4) Tietyt Romanian liha-, siipikarjanliha-, kala- sekä maito-
ja maitotuotealan laitokset ovat saattaneet päätökseen
tarvittavat uudistukset ja täyttävät nyt täysin yhteisön
lainsäädännössä asetetut vaatimukset. Lisäksi tietyt laitok-
set ovat lopettaneet toimintansa. Kyseisten muutosten
huomioon ottamiseksi laitosten luetteloa olisi muutet-
tava.

(5) Lisäksi tietyillä Romanian liha-, siipikarjanliha-, kala- sekä
maito- ja maitotuotealan laitoksilla on teknisistä syistä
vaikeuksia täyttää asetuksissa (EY) N:o 852/2004 ja
(EY) N:o 853/2004 asetetut rakenteelliset vaatimukset.
Nämä laitokset tarvitsevat lisää aikaa saattaakseen päätök-
seen kyseisten asetusten mukaisten rakenteellisten vaati-
musten täyttämiseksi tarvittavat uudistukset. Kyseiset lai-
tokset olisi lisättävä siirtymäajan piiriin kuuluvien laitos-
ten luetteloon.
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(6) Kyseiset laitokset ovat vakuuttaneet, että niillä on tarvit-
tavat varat todettujen puutteiden korjaamiseksi siirtymä-
kauden aikana. Kunkin laitoksen puutteita koskevat yksi-
tyiskohtaiset tiedot ovat saatavissa.

(7) Yhteisön lainsäädännön selkeyden vuoksi on aiheellista
korvata Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan liitteen
VII lisäyksessä B oleva laitosten luettelo tämän päätöksen
liitteessä olevalla luettelolla.

(8) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan liitteen VII
lisäys B tämän päätöksen liitteellä.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 29 päivänä lokakuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

”Liitteen VII lisäys B

Luettelo liitteessä VII olevan 5 luvun B jakson I alajaksossa tarkoitetuista laitoksista, joissa käsitellään lihaa,
siipikarjanlihaa, kalaa, maitoa ja maitotuotteita

Lihankäsittelylaitokset

Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375

FI6.11.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 288/43



Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Siipikarjanlihaa käsittelevät laitokset

Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033
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15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Kylmävarastot

Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic &
Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395

FI6.11.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 288/49



Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Kalankäsittelylaitokset

Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Maitoa ja maitotuotteita käsittelevät laitokset

Nro Eläinlääkinnälli-
nen hyväksyntä Laitoksen nimi Osoite

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295
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29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400
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106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445”
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III

(Euroopan unionista tehtyä sopimusta soveltamalla annetut säädökset)

EUROOPAN UNIONISTA TEHDYN SOPIMUKSEN V OSASTOA
SOVELTAMALLA ANNETUT SÄÄDÖKSET

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEAN PÄÄTÖS BiH/11/2007,

tehty 25 päivänä syyskuuta 2007,

Bosnia ja Hertsegovinassa toteutettavan Euroopan unionin sotilasoperaation EU-joukkojen
komentajan nimittämisestä

(2007/711/YUTP)

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEA, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 25 artiklan kolmannen kohdan,

ottaa huomioon Euroopan unionin sotilasoperaatiosta Bosnia ja
Hertsegovinassa 12 päivänä heinäkuuta 2004 hyväksytyn neu-
voston yhteisen toiminnan 2004/570/YUTP (1) ja erityisesti sen
6 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisen toiminnan 2004/570/YUTP 6 artiklan mukai-
sesti neuvosto on valtuuttanut poliittisten ja turvallisuus-
asioiden komitean (PKT) tekemään päätökset EU-joukko-
jen komentajan nimittämisestä.

(2) Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea teki 27 päi-
vänä kesäkuuta 2006 päätöksen BiH/9/2006 (2), jolla
kontra-amiraali Hans Jochen WITTHAUER nimitettiin Bos-
nia ja Hertsegovinassa toteutettavan Euroopan unionin
sotilasoperaation EU-joukkojen komentajaksi.

(3) EU:n sotilasoperaation komentaja on suosittanut, että
kenraalimajuri Ignacio MARTÍN VILLALAÍN nimitettäisiin
Bosnia ja Hertsegovinassa toteutettavan Euroopan unio-
nin sotilasoperaation uudeksi EU-joukkojen komentajaksi.

(4) EU:n sotilaskomitea on antanut tukensa tälle suosituk-
selle.

(5) Tanskan asemaa koskevan, Euroopan unionista tehtyyn
sopimukseen ja Euroopan yhteisön perustamissopimuk-
seen liitetyn pöytäkirjan 6 artiklan mukaisesti Tanska ei

osallistu niiden Euroopan unionin toimien ja päätösten
valmisteluun ja täytäntöönpanoon, joilla on merkitystä
puolustuksen alalla.

(6) Kööpenhaminassa 12 ja 13 päivänä joulukuuta 2002
kokoontunut Eurooppa-neuvosto antoi julkilausuman,
jossa todetaan, että Berliini plus -järjestelyt ja niiden täy-
täntöönpano koskevat ainoastaan niitä EU:n jäsenvalti-
oita, jotka ovat myös joko Naton jäseniä tai rauhan-
kumppanuuden osapuolia ja jotka ovat näin ollen tehneet
kahdenvälisiä turvallisuussopimuksia Naton kanssa,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Kenraalimajuri Ignacio MARTÍN VILLALAÍN nimitetään Bosnia ja
Hertsegovinassa toteutettavan Euroopan unionin sotilasoperaa-
tion EU-joukkojen komentajaksi.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan 4 päivänä joulukuuta 2007.

Tehty Brysselissä 25 päivänä syyskuuta 2007.

Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean
puolesta

Puheenjohtaja
C. DURRANT PAIS
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